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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

INSTRUCTIONS CONCERNANT LE RISQUE DõINCENDIE, DE CHOC £LECTRIQUE OU DE 

DOMMAGES AUX PERSONNES. 
Avertissement : Pour réduire les risques dõincendie ou de choc ®lectrique, nõexposez pas lõinstrument ¨ la pluie 

ou ¨ lõhumidit®. 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE S£CURIT£ ET DõINSTALLATION 

 
AVERTISSEMENT !  
Lorsque vous utilisez des produits électriques, vous devez suivre certaines précautions de base, notamment les 

suivantes : 

Avant dõutiliser lõinstrument, lisez attentivement le manuel. 

Lorsque lõinstrument est utilis® par des enfants, la pr®sence dõun adulte est n®cessaire. 

Nõutilisez pas lõinstrument dans des environnements o½ il peut être sujet à des gouttes ou des éclaboussures 

dõeau, comme ¨ c¹t® dõun ®vier, dõune piscine, sur une surface mouill®e, etc. 

Ne placez pas de r®cipients contenant des liquides qui pourraient p®n®trer dans lõappareil au-dessus de 

lõinstrument. 

Lõinstrument ne doit être utilisé que sur un support recommandé par le fabricant.  

Ne pas utiliser pendant de longues périodes à volume élevé : un bruit excessif est nocif pour la santé. 

Lõinstrument doit °tre plac® de mani¯re ¨ permettre une ventilation ad®quate. 

Lõinstrument doit °tre situ® loin des sources de chaleur telles que les radiateurs, les po°les, etc. 

Lõinstrument doit °tre connect® au secteur uniquement ¨ lõaide de lõadaptateur secteur, les donn®es 

dõidentification et dõalimentation se trouvent sous lõinstrument. 

Lorsque lõinstrument nõest pas utilis® pendant de longues p®riodes, le cordon dõalimentation doit °tre 

déconnecté. 

Si n®cessaire, pour d®brancher lõinstrument dõalimentation, appuyez sur lõinterrupteur situ® ¨ lõarri¯re. 

Lõinstrument doit °tre positionn® de mani¯re ¨ ce que lõinterrupteur soit facilement accessible. 

Lõinstrument doit °tre apport® ¨ un centre de service si : 

a) Le cordon dõalimentation ou la prise est endommag®. 

b) Des objets ou du liquide sont tomb®s ¨ lõint®rieur. 

c) Il a été exposé à la pluie. 

d) Il ne semble pas fonctionner normalement ou démontre une baisse évidente des performances. 

e) Il est tombé ou le châssis est endommagé. 

Nõessayez pas de r®parer lõinstrument vous-même ; Toute opération doit être effectuée par du personnel 

spécialisé. 
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

COMMENT REDUIRE LES INTERFÉRENCES RADIO / TÉLÉVISION 
Cet instrument fonctionne dans la bande de fr®quences radio et sõil nõest pas install® correctement et dans le 

strict respect des instructions, il peut provoquer des interférences à la réception des équipements de radio et 

de télévision. Bien que la conception ait été réalisée conformément à la réglementation en vigueur et ait fourni 

des protections raisonnables contre de tels incidents, il nõy a aucune garantie quõun tel ®v®nement ne puisse 

pas se produire. Pour v®rifier que les interf®rences sont g®n®r®es par lõinstrument, essayez de lõ®teindre et 

vérifiez si les interférences disparaissent. Ensuite, rallumez-le et v®rifiez si lõinterf®rence se reproduit. Une fois 

que vous avez v®rifi® que lõinstrument est ¨ lõorigine de lõinterf®rence, prenez lõune des mesures suivantes : 

Orientez lõantenne du r®cepteur radio ou TV. 

Localisez lõinstrument différemment du récepteur radio ou TV. 

£loignez lõinstrument du r®cepteur. 

Connectez la fiche de lõinstrument ¨ une autre prise afin que lõinstrument et le r®cepteur soient connect®s ¨ 

deux circuits différents. 

Au besoin, consultez du personnel spécialisé. 

ALIMENTATION 
Lorsque vous connectez lõinstrument ¨ dõautres ®quipements (amplificateur, table de mixage, autres 

instruments Midi, etc.), assurez-vous que toutes les unités sont éteintes. 

Lisez les conseils concernant les interférences à la radio et à la télévision. 

ENTRETIEN DE LõINSTRUMENT 
Les surfaces ext®rieures de lõinstrument ne doivent °tre nettoy®es quõavec un chiffon doux et sec. N'utilisez 

jamais d'essence, de diluants ou de solvants en général. 

AUTRES PRÉCAUTIONS 
Si vous souhaitez utiliser lõinstrument dans un pays étranger et que vous avez des doutes concernant 

lõalimentation ®lectrique, consultez au pr®alable un technicien qualifi®. Lõinstrument ne doit jamais °tre soumis 

à des chocs violents. 

ADAPTATEURS SECTEUR 
Pour connecter ces instruments à la prise secteur, utilisez uniquement lõadaptateur secteur KETRON fourni avec 

lõinstrument lui-m°me. Lõutilisation dõautres adaptateurs dõalimentation peut endommager les circuits 

dõalimentation de lõinstrument. Il est donc primordial dõutiliser les adaptateurs dõorigine et de demander le bon 

modèle si vous devez le commander à nouveau. 

INFORMATIONS AUX UTILISATEURS 

« Mise en ïuvre des directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE relatives ¨ la r®duction de lõutilisation 

de substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques et à lõ®limination des déchets ». 

Le symbole de la poubelle barrée sur lõ®quipement indique que le produit doit °tre ramass® s®par®ment des 

autres d®chets ¨ la fin de sa vie. Lõutilisateur doit donc livrer lõ®quipement en fin de vie aux centres de collecte 

séparés appropriés pour les déchets électroniques et électrotechniques, ou le retourner au détaillant lors de 

lõachat de nouveaux ®quipements dõun type ®quivalent. Une collecte s®par®e ad®quate pour le d®marrage 

ult®rieur des ®quipements mis au rebut en vue du recyclage, du traitement et de lõ®limination 

environnementale compatible permet dõ®viter dõ®ventuels effets n®gatifs sur lõenvironnement et la sant® et 

favorise le recyclage des mat®riaux qui composent lõ®quipement. Lõ®limination abusive du produit par 

lõutilisateur entra´ne lõapplication des sanctions administratives prévues. 
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INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS D'ÉQUIPEMENTS 

DOMESTIQUES OU PROFESSIONNELS 
Conform®ment ¨ lõart. 26 du d®cret l®gislatif du 14 mars 2014, n. 49 è Mise en ïuvre de la 

Directive 2012/19/UE relative aux d®chets dõ®quipements électriques et électroniques (DEEE) » 

Le symbole de la poubelle barr®e sur lõ®quipement ou son emballage indique que le produit ¨ la 

fin de sa vie doit être ramassé séparément des autres déchets pour permettre un traitement et 

un recyclage appropri®s. Lõutilisateur doit donc remettre gratuitement lõ®quipement en fin de vie 

aux centres municipaux appropriés pour la collecte séparée des déchets électriques et 

électroniques, ou le retourner au détaillant de la manière suivante: pour les très petits 

équipements, ou avec au moins une face ext®rieure nõexc®dant pas 25 cm, la livraison gratuite 

est fournie sans obligation dõachat dans les magasins disposant dõune surface de vente de 

matériel électrique et  électronique de plus de 400 mètres carrés. Pour les petits magasins, cõest 

facultatif.  

Pour les équipements de plus de 25 cm, la livraison est assurée dans tous les points de vente en 

mode 1 contre 1, cõest-à-dire que la livraison au d®taillant ne peut avoir lieu quõau moment de 

lõachat dõun nouveau produit ®quivalent, à raison de un à un. 

Une collecte s®par®e ad®quate pour lõ®limination ult®rieure des ®quipements mis au rebut en 

vue dõun recyclage, dõun traitement et dõune ®limination respectueuse de lõenvironnement 

permet dõ®viter dõ®ventuels effets n®gatifs sur lõenvironnement et la sant® et favorise la 

r®utilisation et/ou le recyclage des mat®riaux qui composent lõ®quipement.  

La disposition abusive du produit par lõutilisateur implique lõapplication des sanctions vis®es par 

la loi en vigueur. 

KETRON s.r.l. a choisi de rejoindre Consorzio ReMedia, un système collectif primaire qui garantit 

aux consommateurs le traitement correct et la récupération des DEEE et la promotion de 

politiques orient®es vers la protection de lõenvironnement. 

 

 
Ce symbole indique que dans les pays de la Communauté européenne, ce produit doit être 

éliminé séparément des ordures ménagères normales, conformément à la législation en 

vigueur dans chaque pays. Les produits portant ce symbole ne doivent pas être jetés avec 

les ordures ménaḡ res. Conform®ment ¨ lõart. 13 du d®cret l®gislatif nÁ 151 du 25 juillet 

2005. 

 

Le contenu de lõensemble de ce manuel et le logiciel auquel il se r®f¯re sont la propri®t® de la soci®t® 

KETRON srl basée à Ancône via Giuseppe Talierco, 7 CAP 60131. Tous les documents sont protégés par le 

droit dõauteur ainsi que par les droits de propriété intellectuelle.  

Droits dõauteur Ê 2022      V1.1 04/12/22  
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01 Commencer 

Introduction 

Merci et f®licitations pour lõachat de lõEVENT.  Vous disposez maintenant dõun clavier musical 

qui utilise les dernières technologies numériques pour vous donner accès à une qualité 

sonore et offrir des performances r®alistes du plus haut niveau. Ce manuel dõutilisation 

explique en d®tail chaque caract®ristique de lõinstrument. Nous vous conseillons de le lire 

attentivement, au moins dans les parties qui vous intéressent, pour obtenir les meilleures 

performances dõEVENT lors de sessions live, en studio dõenregistrement ou dans tout autre 

contexte où vous souhaitez utiliser cet instrument de musique. 

 

Les REAL STYLES que vous trouvez dans EVENT sont le r®sultat dõune innovation 

technologique extraordinaire que Ketron a sp®cialement con­ue et mise en ïuvre pour 

permettre aux musiciens dõexprimer leurs performances musicales avec le plus haut niveau 

de réalisme. Tout en préservant la possibilité dõinteragir avec le MIDI, avec EVENT il est 

possible dõ°tre accompagn® dõun arrangement multipiste  sous la domination totale de 

lõaudio. Dans le pass®, Ketron ®tait connu pour les LIVE DRUMS et LIVE GUITARS, 

maintenant presque tout lõarrangement peut °tre exprim® en format audio, avec lõajout des 

toutes nouvelles pistes REAL BASS et REAL CHORD qui complètent le groupe et font 

dõEVENT un arrangeur unique et exclusif.    

Vous pouvez également créer vos propres REAL STYLES au format audio complet, grâce aux 

extensions introduites dans la nouvelle fonctionnalité Live Modeling . 

Les voix REAL SOLOS aident à enrichir vos parties solo: elles sonnent exactement comme 

elles ont été interprétées et la diminution  du son sõestompe progressivement et 

naturellement. Essayez-les pour y croire. Avec EVENT le Morphing est également disponible, 

une fonctionnalité simple et immédiate pour rendre votre musique originale et donner de la 

variété à vos performances live: cette fonctionnalité puissante favorise la transition 

dynamique dõun son ¨ lõautre, sans enlever les mains du clavier. Imaginez changer 
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constamment les registres dõorgue, activer les effets de rotor, d®marrer le vibrato de la 

section DRAWBAR ou migrer dõun son Pad vers un son orchestral plus grand rempli de voix 

instrumentales. Il nõy a pas de limites ¨ la dynamique de votre cr®ativit®. 

Lõintroduction de la fonction Stem dans EVENT augmente considérablement la valeur du kit 

fonctionnel de lõinstrument. Le Stem est une nouveauté récemment introduite par Ketron sur 

ses mod¯les et donne la possibilit® de lire jusquõ¨ cinq pistes audios simultan®ment en 

parfaite synchronisation. Chaque piste audio dispose de commandes individuelles de 

sourdine et de volume et vous pouvez modifier sa hauteur et son tempo sans modifier la 

hauteur du rythme. Il est ®galement possible dõexclure une ou plusieurs pistes de la lecture, 

par exemple la piste de piano ou de basse, si vous souhaitez jouer en live. 

Ces innovations importantes sõajoutent à un répertoire de styles et de sons qui confirment et 

élargissent le niveau de réalisme musical offert par les instruments produits par Ketron, une 

marque qui, depuis sa fondation, a conçu et fabriqué des instruments célèbres pour la 

dotation rem arquable de caractéristiques en faveur des musiciens les plus exigeants. 

Le panneau avant  

Panorami que du panneau avant  

 

Le panneau avant dõEVENT est composé de plusieurs blocs :  

1. En haut à gauche se trouve la zone dédiée aux roues de modulation, au contrôle 

du ROTOR et ¨ lõarticulation. 

2. Vient ensuite la zone d®di®e aux contr¹les des styles dõaccompagnement et des 
différents LECTEURS.  

3. Au centre se trouve lõ®cran tactile de 7õõ sur lequel toutes les informations de 

fonctionnement de lõinstrument sont affichées. 

4. La zone de droite est orientée pour contrôler les voix à jouer à partir du clavier. 
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5. De manière transversale par rapport aux trois blocs centraux, tous les boutons de 

gestion interactive dõEVENT sont positionnés en rangée : contrôle des styles, du 

tempo et ouverture des familles de styles ou de voix, selon les besoins. 

6. ë droite de tout, vous trouverez le bouton marche/arr°t de lõinstrument. 

 

Dans la zone de gauche : 

1. Molette PITCH de Pitch Shift : elle est utile pour le contrôle interactif de la hauteur 

sonore et obtenir les effets typiques de la variation continue de Bend. Cela nõaffecte 

que les éléments présents dans vos paramètres. 

¶ Molette  de Modulation MOD.  : elle est utile pour contrôler la profondeur de la valeur 

LFO et/ou la fréquence de coupure du filtre. 

¶ ROTOR SLOW/FAST : les deux boutons vous permettent dõimiter le comportement 

des enceintes Leslie classiques qui modifi e progressivement la vitesse du rotor au 

moyen dõun commutateur. 

¶ ART.: La touche Articulation alterne le son varié avec le son normal. 
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Zone de contr¹le du PLAYER et styles dõaccompagnement 

 

De gauche à droite et de haut en bas : 

¶ RECORD : Le bouton appelle la fonction enregistrer un fichier musical. 

¶ JUKEBOX : Contrôle des chansons en cours de lecture par la fonction  JUKEBOX 

¶ STEM : Avec cette fonctionnalité, vous pouvez jouer des fichiers audio multipistes 

¶ LEAD MUTE : Coupe le son de la piste de mélodie du fichier MIDI, une piste STEM 

LEAD ou exclut la m®lodie dõune piste audio.  Pour définir le numéro de piste de la 

mélodie, consultez le  paragraphe MIDI dans les paramètres du lecteur. 

¶ LYRICS : Fonctions karaoké décrites dans le paragraphe Afficher les paroles 

¶ SEARCH : Permet de rechercher des ressources sur les pages PLAYER 1 et PLAYER 2. 

¶ LOCK BASS : Verrouille le motif  en cours de la partie BASS. Activez cette option de 

style sur la page MODE. 

¶ GM : Donne accès à la page dõédition et contrôle des 16pistes MIDI du PLAYER. 

¶ LOCK CHORD : Ce bouton verrouille la partie CHORD et vous permet dõobtenir ces 

conditions « ostinato » typiques de certains genres musicaux, tels que le Disco Funk.  

Activez cette option de style sur la page MODE. 

¶ TRANSPOSE +/- : Ces deux touches permettent de transposer la tonalité avec 

Transposer 

¶ PLAYER 1 ET 2 : Ici nous entrons dans la façon de lire de la musique et des vidéos. 

¶ BASS MANUAL/LOWEST/ROOT/BASSIST : Jouez la partie de basse. 

¶ PIANIST : En appuyant sur cette touche, lõinstrument est plac® dans le mode 

dõutilisation typique du pianiste qui joue en utilisant toute lõextension du clavier. Si 

vous activez un style, la reconnaissance dõaccords interprète ce que vous jouez avec 

les deux mains et non plus seulement avec la partie LOWER. 

¶ DRUM SET : ouvre la page de gestion DRUM SET. 
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¶ SPLIT : Ce bouton active/d®sactive la s®lection du SPLIT, cõest-à-dire le contrôle de la 

division du clavier en deux zones. En maintenant la touche SPLIT enfonc®e, lõ®cran 

affiche la note actuelle séparant les sections de la main droite et de la main gauche du 

clavier. Appuyez sur une autre note sur le clavier pour la faire varier. Si vous souhaitez 

conserver ce paramètre de façon permanente, activez la commande LOCK. Le réglage 

de la division nõa aucun effet en mode PIANIST. 

¶ Zone de curseur : Les neuf curseurs sur le panneau avant peuvent être utilisés de deux 

manières différentes. 

o En tant que contrôle du niveau de volume des parties PLAYER, STYLE, DRUM, 

BASS, CHORD, REAL CHORD, LOWER 1-2-3. 

o Comme DRAWBAR dans les voix dõorgue. 

¶ Zone des touches de Contr¹le de style dõaccompagnement : 

o INTRO/ END 1, 2 et 3 pour le début et la fin des chansons jouées avec 

lõaccompagnement.  

o ABCD Pour le rappel des quatre principales variations de lõarrangeur  

o VARI : pour lõactivation dõune piste rythmique alternative. 

Part ie centrale d u panneau 

 

Pour la description de lõ®cran tactile, voir le paragraphe dédié. En ce qui concerne les 

touches du panneau avant (de gauche à droite et de haut en bas) : 

¶ ADSR FILTER : Ouvre la page où vous pouvez rapidement configurer  les paramètres 

ADSR des voix du clavier (VOICE 1, VOICE 2, DRUM, BASS, LOWER) et de la piste 

CHORD du style. 

¶ DRUM MIXER : Ouvre la page du mélangeur du Drums kit actif. 

¶ DRAWBAR VIEW : ouvre la page de gestion du son de lõorgue avec Drawbar. 

¶ USER TAB : affiche dõautres boutons de contr¹le du style au bas de la page HOME. 
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¶ FILL, K. START, K. STOP, PAUSE, START, HOLD : pour les autres contrôles des styles, 

voir le PARAGRAPHE DÉDIÉ. 

¶ TEMPO +/ - : les deux boutons augmentent et diminuent  le tempo (BPM) et agissent 

sur le style dõaccompagnement et les morceaux exécutées par le PLAYER. Pour plus de 

détails, voir Tempo dans les styles dõaccompagnement et Tempo dans la musique 

(MIDI et MP3).  

¶ DIAL : la molette de sélection vous permet de parcourir les éléments d'une liste 

(styles, voix, morceaux audio et MIDI, etc.) et de modifier rapidement les valeurs 

numériques (tempo, transposition, filtres, etc.). Lorsque la page principale est visible, 

le bouton gère le tempo du style (DIAL TEMPO). 

¶ ENTER : Le bouton confirme les donn®es s®lectionn®es ¨ lõ®cran. 

¶ EXIT : Le bouton de sortie vous permet de toujours revenir à la page précédente de 

lõ®cran. Dans la grande majorit® des cas, il vous permet de revenir ¨ la page dõaccueil. 

¶ SAVE : Appuyez sur le bouton SAVE pour mémoriser sur le disque les ressources 

créées ou modifiées (styles, voix, chansons) dans la zone USER. 

¶ MEDIA : Ce bouton ouvre les fonctionnalités de gestion de lõenvironnement média. 

¶ MENU : Ce bouton vous permet dõacc®der aux proc®dures de configuration globale   

de lõinstrument. 

Côté droit du panneau  

 

 

Sur le c¹t® gauche (¨ lõexclusion de la zone EFX), de gauche ¨ droite et de haut en bas : 

¶ REGISTR. : Ce bouton vous permet dõacc®der ¨ Registration et Playbox. 

¶ OCTAVE +/- : Cette paire de touches vous permet de transposer simultanément les 

parties VOICE 1 et VOICE 2 dõune ou deux octaves au-dessus ou au-dessous.  

¶ HARMONY  : Ce bouton active le mode Harmony. 
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¶ PORTAM. : Le bouton active le Portamento d®j¨ assign® dans la voix. Il nõa aucun 

effet sur les ®l®ments pour lesquels il nõa pas ®t® express®ment assigné. 

¶ AFTERT. : Appuyez sur cette touche pour activer lõAftertouch sur la partie jou®e au 

clavier VOICE 1. Lõeffet est op®rationnel par rapport au param¯tre (LFO, Soft LFO, 

BEND, Off) mémoris® dans lõEdit Voice. Cela nõa aucun effet sur les voix qui ne 

lõavaient pas prévu. 

¶ DSP : Ouvre la page Contrôle des effets contrôle des effets DSP  pour gérer les effets 

et lõ®galiseur applicables au niveau GLOBAL ou les parties jou®es au clavier. 

¶ USER VOICE : Si elle est active, la liste des voix accède aux mémoires USER, sinon la 

liste concerne les voix dõusine. 

¶ VOICE 1 : Active ou désactive le son attribué à VOICE 1. 

¶ VOICE 2 : Active ou désactive le son attribué à VOICE 2. 

¶ DRAWBAR : Active ou désactive le son affecté à la partie Drawbar. 

¶ MICRO : Ce bouton active le microphone connect® ¨ lõentr®e MICRO 1. En le 

maintenant enfoncé pendant quelques instants, vous accédez à la page Edition 

microphone MICRO 1 et MICRO 2. 

¶ VOICETRON : Ce bouton active lõharmoniseur vocal du MICRO 1. En le maintenant 

enfoncé pendant quelques instants, vous accédez à la page Edition de lõharmoniseur 

vocal. 

¶ FADE : Cette touche am¯ne lõex®cution ¨ la fin en estompant lentement le volume. Il 

agit sur le style dõaccompagnement, sur la chanson interprétée par le LECTEUR et sur 

les parties jouées sur le clavier en temps réel. 

¶ PERFORM. : De là s'ouvrent les mémoires de Performance. 

¶ USER STYLE : Si elle est active, la liste des styles dõaccompagnement acc¯de aux 

mémoires dõUSER, sinon la liste concerne les styles dõusine. 

¶ Zone de curseur : les six curseurs de cette zone du panneau avant contrôlent le niveau 

du volume VOICE 1, VOICE 2, DRAWBAR, MICRO (microphone), VOICETRON et 

MASTER général. 

¶ Les dix boutons en bas de cette zone permettent dõacc®der aux familles de styles ou 

de voix, selon que vous avez sélectionné la case de style ou des voix sur la page 

dõaccueil de lõ®cran. 

Dans la zone EFX, à droite, vous pouvez contrôler intuitivement tous  les effets attribués aux 

parties de clavier : 

¶ Distorsion et overdrive, brillance ; 

¶ Depth et Rate des effets de modulation  et de Wah Wah; 

¶ Longueur et niveau de réverbération, de Feedback et niveau de délai.  

Toutes les instructions sont dans le paragraphe dédié : Panel EFX control. 

 

Avertissement  
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Le nombre de fonctionnalités dõEVENT est infini et, pour offrir la convivialité la plus efficace 

de lõinstrument , certains boutons du panneau avant peuvent être désactivés dans des pages 

spécifiques. Lorsque le cas vous arrive, pas de panique : appuyez simplement sur le bouton 

EXIT (dans certains cas, m°me deux fois) pour revenir ¨ la page dõaccueil. Et puis r®essayez.  

Utiliser lõ®cran tactile 

Il est facile de travailler avec EVENT grâce au grand écran couleur graphique et intuitif. À la 

fin du processus de d®marrage de lõinstrument, la page dõaccueil appara´t qui facilite lõacc¯s 

aux fonctions principales pour lõutilisation de lõinstrument en tant quõarrangeur. 

  

Description : 

¶ La case en haut à gauche est celle à partir de laquelle vous pouvez contrôler le style 

dõaccompagnement s®lectionn® en action. Son fonctionnement est d®crit dans le 

paragraphe Contrôlez le style en exécution. 

¶ Toujours en haut, la case centrale est dédiée au contrôle de la VOICE 1. Sa description 

se trouve dans le paragraphe de Descript ion de la voix sélectionnée. 

¶ La troisième case en haut à droite est équivalente mais concerne la VOICE 2. 

¶ Sur la deuxième ligne, la case de gauche permet dõacc®der au Player et la case de 

droite ouvre l a Registration. 

¶ Au centre la case Drawbar vous permet de rechercher et de contrôler les voix 

dõorgues. 

¶ À sa gauche, la case ARRANGER affiche les niveaux de volume des parties de style ; à 

droite la case de droite affiche les niveaux des parties qui peuvent être jouées en 

temps réel. 

¶ Plus bas la case Bass ouvre la page de recherche et de contrôle des voix de basse. 
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¶ Sur la rangée inférieure, la zone des boutons de contrôle du style en exécution 

apparaît. En appuyant sur la touche USER TAB  sur le panneau avant, vous pouvez en 

voir dõautres, y compris ceux personnalisés. 

Lorsque vous appuyez sur lõune des touches de la voix ou des familles de styles sur le 

panneau avant, les deux zones de défilement des données apparaissent. Ce sont les deux 

colonnes de droite et de gauche : les éléments listés concernent la case que vous avez 

activ®e : styles dõaccompagnement, voix, Drawbar ou Bass. Lorsque vous avez trouvé 

lõélément que vous recherchez, sélectionnez-le simplement en appuyant dessus sur lõ®cran. 

Dans lõexemple, nous voyons le choix des styles, mais la m°me chose sõapplique ¨ la 

sélection des voix. Vous pouvez faire défiler la liste avec la molette de sélection . 

 

Allumer lõinstrument 

Le chapitre Sorties et entrées audio/vidéo est consacré à illustrer de manière exhaustive 

toutes les possibilités de connexion. Maintenant, juste pour commencer, connectons 

simplement ce dont vous avez besoin pour allumer lõinstrument : 

1. Connectez lõalimentation fournie ¨ la prise DC 9V situ®e ¨ lõarri¯re de lõinstrument. 

2. Branchez lõautre extr®mit® du cordon dõalimentation ¨ une prise secteur. 

3. Pour écouter, connectez un casque stéréo (en option) à la sortie HEADPHONE de 

lõEVENT, ou connectez un système dõamplification (également en option) aux 

sorties OUTPUT RIGHT/ LEFT. 

4. Assurez-vous que le curseur de volume MASTER est réglé à la position minimale. 

5. Allumez EVENT en appuyant sur le bouton POWER à droite du panneau. 
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6. Attendez quelques secondes et, lorsque la page dõaccueil apparaît, vous êtes prêt 

à commencer. 

Eteindre lõinstrument 

Si n®cessaire, enregistrez toutes les ressources (styles dõaccompagnement, voix) que vous 

avez modifiées. 

Vous pouvez maintenant ®teindre lõinstrument : 

1. Eteindre toutes les unités externes connectées. 

2. Assurez-vous que le curseur de volume MASTER est réglé à la position minimale. 

3. Eteindre lõEVENT en appuyant simplement sur le bouton POWER à droite du 

panneau. 
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02 Jouer les voix 
Jouer des sons 
EVENT dispose dõun large choix de voix dõinstruments de musique. Vous pouvez jouer dans les 

situations les plus variées : un piano acoustique ou électrique, un orgue électronique avec contrôles 

Drawbar, toute une collection de sons orchestraux, un synthé multi-timbres avec plusieurs voix en 

couches et splits. Il est difficile dõexpliquer avec des mots les immenses possibilités musicales : suivez les 

instructions ci-dessous et essayez toutes les voix vous-même. Laissez-vous séduire par le réalisme des 

instruments acoustiques, lõ®nergie des timbres des instruments ®lectriques et la vigueur palpitante des 

sons de synthé. 

La structure des voix jouables en temps réel  

EVENT vous permet de jouer en temps r®el jusquõ¨ trois parties qui se superposent (VOICE 

1, VOICE 2 et DRAWBAR) sur le c¹t® droit avec split actif ou sur toute lõextension du clavier 

avec split  désactivé, cõest-à-dire en mode PIANIST.   Les parties VOICE 1 et VOICE 2 se 

composent dõun à trois timbres, grâce à trois oscillateurs librement assignables.  La voix 

DRAWBAR est d®di®e exclusivement au son de lõorgue et se superpose aux parties VOICE 1 

et VOICE 2. 

 

Trois autres parties peuvent être exécutées en split avec la main gauche (LOWER 1, LOWER 2 

et LOWER 3) et leur configuration est inhérente aux styles. Pour configurer les voix 

associées, reportez-vous au chapitre Programmation des styles dõaccompagnement.  
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VOICE 1 et VOICE 2 

Sur la page dõaccueil de lõ®cran, la case en haut au centre et celle ¨ droite sont d®di®es au 

contrôle des deux voix principales : 

 

1. La case en haut au centre concerne la VOIX 1. 

2. La famille à laquelle appartient la voix, page où elle se trouve et combien de pages 

sont disponibles pour la famille. Dans lõexemple, è Piano 1/6 » signifie que la voix 

GRAND_PIANO se trouve sur la première page des voix de la famille Piano et quõil 

sõagit de six pages en tout. 

3. Nom de la voix sélectionnée. 

4. Le volume (agir sur le curseur de chaque voix spécifique pour ajuster le niveau). 

5. La note de split actuelle : Le clavier EVENT peut être divisé en deux zones pour 

attribuer différentes voix. La note de split est celle qui divise les deux zones. Vous 

pouvez modifier cette note ¨ lõaide du bouton SPLIT sur le panneau avant. 

6. Lõ®ventuelle transposition dõoctave, contr¹lable avec les touches OCTAVE -/+ . 

7. Lõéventuelle transposition de la tonalité, voir les touches TRANSPOSE -/+ . 

8. A côté, à sa droite, il y a la case similaire dédiée à VOICE 2. 

Lorsque vous allumez lõEVENT, lõinstrument est pr°t ¨ °tre jou® avec un programme qui 

inclut VOICE 1 actif sur le programme GRAND_PIANO qui inclut lõ®chantillon Classic Grand 

en split avec les parties LOWER 1 et 2 héritées du style par défaut et affectées 

respectivement à Softpad et El Piano 1. 

Si vous nõentendez rien, vérifiez : 
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1. Le curseur de volume MASTER sur le panneau avant est en position différente de 

zéro. 

2. Le voyant dõactivation de VOICE 1 est allum® : sinon, appuyez sur le bouton pour 
lõactiver. 

3. Le curseur de volume VOICE 1 est dans une position différente de zéro. 

Choisissez les voix à jou er 

Voyons comment accéder à tous les autres sons. 

 

Pour modifier le programme avec lequel vous souhaitez jouer : 

1. Appuyez sur la case de commande VOICE 1 au centre de lõ®cran. 

2. Appuyez sur le c¹t® droit du panneau avant le bouton correspondant ¨ lõune des 
dix familles de timbres : PIANO, STRING, ORGAN, BRASS, PAD, SYNTH, GUITAR, 

SAX, BASS et ETHNIC. 

3. Vérifiez dans quelle zone rechercher la voix ¨ lõaide du bouton USER VOICE :  

o Sõil est désactivé, vous parcourez les voix dõusine. 

o Sõil est activé, vous cherchez dans la zone des voix User. 

4. Faites d®filer la liste ¨ lõ®cran en tournant la molette de sélection. 

5. Appuyez sur le programme souhait® ¨ lõ®cran. 

Maintenant, essayez de jouer avec votre main droite : écoutez le son sélectionné. 
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Voix Real Solo®  

Les entrées marquées du symbole ® appartiennent à la catégorie REAL SOLOS. Vous 

pouvez les trouver dans différentes familles et notamment parmi STRINGS, BRASS et SAX 

mais pas seulement. Ces timbres solistes ont la caractéristique de jouer exactement comme 

ils ont ®t® ex®cut®s par le musicien et donc le son sõ®teint naturellement, comme cela se 

produit avec lõinstrument original. Dans ce cas, Ketron nõa pas m®nag® ses ressources : 

®videmment lõ®chantillon PCM est plus long et ce choix permet dõatteindre le plus grand 

naturel possible. 

 

1. Répétez les étapes ci-dessus, après avoir appuyé sur la case VOICE 2 en haut à 

gauche de lõ®cran pour activer le son de la deuxième couche. 

2. Attention ! Si vous nõentendez pas le deuxi¯me son, assurez-vous de : 

o Le bouton LED VOICE 2 sur le panneau avant est allumé. 

o Le curseur de volume en dessous est dans une position différente de zéro. 

Description de la voix  sélectionnée  

Vous pouvez vérifier par vous-même les trois voix dans les couches qui composent le 

programme en maintenant appuyée longuement la case de VOICE 1 ou VOICE 2. Faire 

référence à Voice Edit. 

Drawbar  

Les 24 voix Drawbar transforment EVENT en un orgue électrique vintage, grâce à la 

disponibilité de sons authentiques et à toutes les commandes classiques des instruments 

originaux. Ces voix sont gérées par un générateur de son dédié qui permet une 

personnalisation au plus haut niveau de détail. 

Les voix Drawbar sont un supplément distinct par rapport aux voix PCM de la famille ORGAN 

qui peuvent être attribuées aux parties VOICE 1 et VOICE 2 via le bouton ORGAN. Les voix 
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Drawbar sont affectées à la partie du même nom. En dõautres termes, EVENT dispose dõun 

générateur de sons exclusivement d®di® aux timbres dõorgue : la voix Drawbar peut être 

utilis®e avec une VOIX 1 ou VOIX2 ¨ laquelle un timbre dõorgue PCM est attribu® (TWIN 

ORGAN). 

 

Pas à pas : 

1. Appuyez sur le bouton DRAWBAR sur le panneau avant pour activer la partie sur 

les sorties audio. 

2. Sélectionnez la case de la voix Drawbar sur lõ®cran pour activer sa gestion. 

3. Tournez la molette de sélection (Dial) parmi les 24 sons dõorgue Drawbar. 

4. Sélectionnez la voix dans la liste ¨ lõ®cran. 

5. Réglez le volume de la voix Drawbar ¨ lõaide du curseur d®di® sur le panneau 

avant. 

Vous °tes maintenant pr°t ¨ jouer une voix dõorgue, mais comme sur tout orgue qui se 

respecte, vous pouvez maintenant avoir accès à de nombreuses autres commandes typiques. 

Nota bene !  Si vous avez activé VOICE 1 et/ou VOICE2, ces timbres sonneront également 

superpos®s ¨ la voix dõorgue. 
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Drawbar Vie w 

 

Après avoir activé voix Drawbar, vous pouvez profiter de son potentiel  : 

1. Appuyez sur le bouton DRAWBAR VIEW sur le panneau avant. 

2. La page dédiée appara´t ¨ lõ®cran. 

3. Utilisez les neuf curseurs num®riques ¨ lõ®cran ou les neuf curseurs physiques sur 
le panneau comme réel Drawbar. 

4. Profitez des boutons SLOW/FAST de commande ROTOR pour gérer la simulation 

de vitesse du haut-parleur rotatif comme dans lõeffet original. 

5. Les multiples options de la page sont décrites dans le paragraphe Edit voice 

Drawbar 

6. Pour quitter la page DRAWBAR VIEW, appuyez sur la touche DRAWBAR VIEW ou 

EXIT (QUITTER), toutes deux situées sur le panneau avant. 
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Transposer la tonalit® avec Transposer 

EVENT permet de transposer la tonalité de lõinstrument par ±24 notes, demi -ton par demi -

ton. La valeur de toute transposition de tonalité est visible dans la case de VOIX 2. 

 

Options : 

¶ Appuyez sur le bouton + ou ð du panneau avant autant de demi-tons que vous le 

souhaitez pour changer la tonalité . 

¶ Si vous appuyez sur les deux boutons +/-, la fenêtre apparaît affichant la valeur de la 

transposition en cours. 

¶ Vous pouvez utiliser la molette de sélection (Dial) pour modifier rapidement la valeur, 

ou vous pouvez appuyer sur la valeur de transposition pour la ramener 

immédiatement à zéro. 

¶ Selon que vous jouez les styles de lõarrangeur ou du PLAYER, les différentes valeurs 

sur lesquelles les actions de transposition peuvent apparaître et vous pouvez décider 

des parties individuelles à transposer : 

o ARRANGER : est la condition par défaut ;  Influence la hauteur du son du 

clavier et la lecture des styles de lõarrangeur. 

o KEYBOARD : Il influence les parties de clavier, mais pas la chanson. Toutes les 

métadonnées de transposition enregistrées dans la chanson seront prises en 

compte : elles seront définies sur la valeur enregistrée dans la chanson au 

début de la chanson et seront restaurées à 0 à la fin de la chanson. 

o GLOBAL : influence les parties jouées par le clavier et les chansons 

AUDIO/MIDI interprétées par le PLAYER. Toutes les métadonnées de 

transposition enregistrées dans la chanson seront prises en compte : elles 

seront définies sur la valeur enregistrée au début de la chanson et seront 

restaurées à 0 à la fin de la chanson. 

o MAIN  : Influence les sons du clavier et de la chanson (fichiers MIDI 

uniquement). Contrairement aux autres méthodes ci-dessus, les métadonnées 

de transposition enregistrées dans la chanson ne seront PAS prises en compte. 

¶ Si elle nõest pas utilis®e, la fen°tre dispara´t au bout de cinq secondes : si vous 

souhaitez la garder ouverte à tout moment, appuyez sur POPUP FIX. 
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Vous pouvez enregistrer les métadonnées de transposition dans le MIDI file. 
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03 Jouer avec les styles  
Jouez avec votre groupe préféré 
La section arrangeur repr®sente le cïur battant dõEvent : elle vous permet dõex®cuter des 

performances live incroyablement réalistes et de construire et produire vos chansons en studio, en 

acc®dant ¨ une vaste base de donn®es de rythmes et dõharmonies afin de vous assurer des heures 

interminables de pur plaisir à jouer votre répertoire.  EVENT comprend plus de 600 styles 

dõaccompagnement professionnels en standard. Vous pouvez facilement les personnaliser, en créer 

de nouveaux ou les importer de lõext®rieur pour un nombre illimit® de styles ¨ enregistrer en 

mémoire USER STYLE. 

La structure des styles dõaccompagnement 

Les styles dõaccompagnement dõEVENT se composent de quatre parties : DRUMS, BASS, 

CHORD et LIVE CHORD. Les styles qui nõont que des parties audio (LIVE DRUMS, REAL 

BASS et REAL CHORD) sont appelés REAL STYLES : ceux-ci font la différence par rapport au 

passé : tout le style est le r®sultat dõenregistrements audio authentiques qui sont effectu®s 

en streaming audio linéaire ; dans ce scénario, le taux de réalisme atteint des sommets 

jamais atteints auparavant dans un arrangeur. Vous pouvez toujours placer des pistes MIDI 

côte à côte avec des pistes audio ou les remplacer.  

STYLE

DRUMS BASS CHORDREAL CHORD

3 PARTS MIXED 

IN A MIDI TRACK 

3 PARTS MIXED IN 

STEREO AUDIO TRACK

REAL 

BASS

MIDI 

TRACK

LIVE

DRUMS

MIDI 

TRACK

MIDI 

GROOVE
 

Les parties CHORD et LIVE CHORD sont toutes deux composées de trois parties déjà 

mixées. Seuls les premiers sont au format MIDI et peuvent donc être édités. 

La cat®gorie de style (REAL ou LIVE) est mise en surbrillance dans la liste des styles ¨ lõ®cran. 

Le tableau suivant vous donne une indication des possibilités de chaque catégorie. 

Partie du style Real Styles Live Styles Styles Hérités 
DRUM Audio Audio MIDI 

BASS Audio MIDI MIDI 

REAL CHORD Audio   

CHORD  MIDI + Audio (Live Guitars) MIDI 

Grâce aux curseurs sur le panneau, vous pouvez mélanger les quatre parties en temps réel. 

Les REAL STYLES ont acc¯s aux deux canaux dõaccompagnement dõaccords : vous pouvez 

donc utiliser librement la piste MIDI  CHORD, utiliser la piste audio LIVE CHORD à la place, 

ou renforcer le mur sonore en les faisant jouer tous les deux. 
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Les LIVE STYLES travaillent avec la piste CHORD au format MIDI, ¨ lõexception de lõajout 

dõune piste audio pour les LIVE GUITARS. 

Pour les plus expérimentés  

Les styles dõaccompagnement dõusine sont des fichiers portant les extensions suivantes : 

¶ Les Real Styles peuvent gérer à la fois des parties MIDI et des parties audio, mais sont 

dénommés Real ceux qui contiennent trois pistes audios, Real Drums , Real Bass et 

Real Chord . Ils sont reconnaissables par le logo Real de couleur rouge. 

¶ Les Live styles peuvent avoir des Live Drums  et des Live Guitars au format audio 

tandis que les autres pistes sont au format MIDI. Ils sont reconnaissables au logo Live 

en bleu. 

¶ Les styles h®rit®s, qui ne g¯rent que les pistes MIDI, ont lõextension. kst et sont 

reconnaissables par le logo MIDI en bleu 

Vous pouvez télécharger  des styles dõaccompagnement ¨ partir dõautres sources vers 

EVENT : 

¶ Tous les styles dõusine, qui étaient présents dans les modèles Ketron les plus récents 

(MIDJPRO, SD9, SD90, SD60, SD7, SD40) : Ces styles ont ®galement lõextension .kst. 

¶ Prétez attention sur la boutique  en ligne Ketron: vous aurez la possibilit® dõacheter 

des styles supplémentaires compatibles avec EVENT. 

Les pistes MIDI des styles dõaccompagnement sont attribu®es selon le tableau ci-dessous. 

Partie du style Canal MIDI 
GROOVE1 1 

GROOVE3 2 

LOWER 1 3 

LOWER 2 4 

LOWER 3 5 

CHORD1 6 

CHORD2 7 

CHORD3 8 

GROOVE2 9 

DRUM 10 

CHORD4 11 

CHORD5 12 

Tous les paramètres MIDI des styles EVENT peuvent être modifiés. Les paramètres de ce 

mode sont dans le chapitre MIDI. 

https://www.ketron.it/categoria-prodotto/7-accessori/3-usb-pen-drive
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Le style dõaccompagnement 

 

Sur la page dõaccueil de lõ®cran, la case principale est d®di®e au style dõaccompagnement : 

1. La zone de style est toujours la première en haut à gauche. 

2. Famille à laquelle appartient le style actif. 

3. Le Pattern en cours (ABCD, IN pour Intro, END pour Ending, BRK pour BREAK, FIL 

pour FILL), la variation rythmique (1 ou 2), la mesure en cours / de combien de 

mesures le Pattern en cours est compos®. Dans lõexemple A-1 1/8 (V) signifie : 

4. Le pattern A est en cours dõexécution. 

5. La variation rythmique 1 est active. 

6. La mesure 1 du Pattern A est en cours dõex®cution. Quand il arrivera à la fin du 

comptage, il recommencera à partir de 1. 

7. Nombre total de mesures du Pattern A : 8. 

8. (V) : Ce style a la possibilit® dõactiver une variation rythmique . 

9. La marque (V) indique que le style possède une variation rythmique . 

10. Nom du style sélectionné. 

11. Le volume (agir sur le curseur STYLE pour le modifier). 

12. Le Time Signature, cõest ¨ dire la mesure du style. 
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13. La repr®sentation dõune mesure avec le rythme qui sõallume sur le temps 

dõex®cution (gardez toujours un ïil dessus : cela vous aidera à jouer dans le 

tempo avec rigueur). 

14. Le tempo BPM actif. 

15. Dans la case centrale de VOICE 1, lõaccord jou® sur le clavier est affiché. 

Lorsque vous allumez Évent, lõinstrument est pr°t ¨ °tre jou® avec des styles 

dõaccompagnement. 

Choisissez le style dõaccompagnement 

 

Pour choisir le style avec lequel jouer : 

1. Appuyez sur la zone de contr¹le du style ¨ lõ®cran, en haut ¨ gauche. 

2. Appuyez sur le bouton correspondant ¨ lõune des dix familles de styles : Ballad, 

Pop, Dance, Rock, Swing, Latin, Country, Folk, Party et Unplug. 

3. Faites d®filer la liste ¨ lõ®cran en tournant la molette de sélection (Dial). 

4. Si vous ne trouvez pas le style que vous cherchez, consultez la case USER STYLE :  

o Sõil est d®sactiv®, vous naviguez dans les styles dõusine. 

o Sõil est activé, vous naviguez dans la zone des styles User. 

5. Appuyez sur le style souhait® ¨ lõ®cran. 

Attention !   Si vous avez utilisé le lecteur (PLAYER) et que vous souhaitez maintenant 

revenir aux styles, vous devez quitter le mode PLAYER, en désactivant les deux boutons du 

panneau avant (1 et 2). 
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Dirigez le groupe virtuel en temps r®el 

La section arrangeur est un groupe virtuel à votre disposition, toujours en attente de jouer 

avec vous. Lorsque vous activez le style dõaccompagnement, le groupe commencera ¨ jouer 

avec vous, selon le rythme et lõharmonie que vous avez établis. 

 

Comment démar er le style  

Apr¯s avoir s®lectionn® le style, pour commencer lõaccompagnement, il y a plusieurs 

possibilités : 

¶ Activez K. START, appuyez   sur le bouton de démarrage du Pattern (INTRO/END,  

ABCD, FILL ou BREAK) puis, lorsque vous êtes prêt, commencez à jouer avec vos 

mains sur le clavier dans la zone de reconnaissance des accords. Le style démarre 

automatiquement . 

¶ Lorsque le bouton K. START est désactivé, appuyez sur le bouton INTRO/END  du 

Pattern avec lequel vous souhaitez commencer. Dans ce mode, les départs sont 

également autorisés avec FILL et BREAK. 

¶ Toujours avec K. START d®sactiv®, s®lectionnez lõun des quatre Patterns ABCD, puis 

appuyez sur le bouton rouge START. 

¶ Appuyez sur PAUSE, lõarrangeur effectue une mesure COUNT IN , puis commence 

avec la variation ABCD sélectionnée. 

¶ Si vous voulez décider du tempo, appuyez sur les deux touches TEMPO -/+  en même 

temps et appuyez sur le bouton TAP à lõ®cran : le style commence à la fin du nombre 

de temps fournis (trois pour 3/4, quatre pour 4/4, six pour 6/8 et 12/8 et ainsi de 

suite). 

Chaque style se compose de trois motifs dõintroduction : 

¶ INTRO 1 : consiste en une mesure de comptage initiale. 

¶ INTRO 2 : Une courte séquence musicale avec différents accords 

¶ INTRO 3 : Une série de mesures, généralement plus longues, avec une progression 

harmonique discr¯te. Dans certains styles, un instrument solo guide lõouverture du 

morceau. 

Comment changer les variations (ABCD)  

La section arrangeur principale prend en charge quatre variations utiles pour gérer 

lõarrangement dynamiquement entre couplet, refrain, interlude instrumental et sp®cial. : 

¶ Chaque variation  doit °tre activ®e en appuyant sur lõun des quatre boutons du 

panneau : A, B, C et D. 

¶ VARI : Pour certains styles, il existe une variation alternative de la piste rythmique 

pour chacun des quatre Patterns : elle peut être activée / désactivée en temps réel en 
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appuyant sur le bouton du même nom. La présence de cette variation est indiquée 

par un (V) en haut de la case de style. 

Les passages tout au long de la chanson peuvent être contrôlés via : 

¶ FILL :  vous avez à disposition quatre différents intermèdes activables en deux modes: 

via le bouton FILL  ou automatiquement lors du changement de Pattern ABCD. Pour 

en savoir plus sur la personnalisation, consultez le chapitre ci-dessous Mode  de style. 

¶ BREAK : Quatre autres intermèdes peuvent être appelés en temps réel via le bouton 

BREAK. 

¶ ë partir du panneau, vous nõavez quõun seul bouton FILL et un seul bouton BREAK : si 

vous appuyez dessus, lõintermède associé à la variation démarre ; cependant, après 

avoir activé FILL & BREAK ¨ partir des boutons en bas de lõ®cran, lõ®cran affiche les 

quatre FILL et les quatre   BREAK disponibles et vous pouvez les activer à votre choix. 

Pour conclure lõex®cution 

Pour terminer lõaccompagnement, il existe six alternatives, en faisant attention au fait que les 

touches sont les mêmes que celles enfoncées pour démarrer : INTRO / END (avec la 

propriété  IN/END SWAP évidemment désactivée). 

¶ END 1 : consiste en une cl¹ture rapide dõun petit nombre de mesures. 

¶ END 2 : par analogie avec lõintro 2, ici la cl¹ture a lieu avec une courte s®quence 

musicale et différents accords 

¶ END 3 : comme pour lõintro 3, une s®rie plus longue de mesures avec une progression 

harmonique d iscrète. Dans différents styles, un instrument solo guide la fermeture. 

¶ TO END : pour terminer votre chanson brièvement, exécutez END 1 directement, sans 

attendre la fin du Pattern actuel. 

¶ K. STOP : Si vous activez la fonction, lorsque vous retirez vos mains du clavier après 

avoir appuyé sur un accord pendant un moment, le style sõarr°te imm®diatement. 

Cõest un peu brusque mais vous pouvez lõutiliser pour la syncope rythmique. Appuyez 

longuement sur lõaccord et lõex®cution reprend. 

¶ FADE : Appuyez sur ce bouton pour terminer la lecture de la chanson en diminuant 

lentement le volume. 

Pour la finale en Ritardando, appuyez simultanément sur les deux touches TEMPO -/+ , puis 

appuyez sur la touche RIT. ¨ lõ®cran après avoir lancé une des fins ci-dessus. 

Contr¹ler le style en cours dõex®cution 

Lõ®cran EVENT vous offre un tableau de bord dõinformations en temps r®el : nõh®sitez pas ¨ 

garder un ïil dessus pour avoir une ma´trise totale de la section arrangeur lors de vos 

repr®sentations. Voir lõexemple au d®but de ce chapitre. 

Pour les plus expérimentés  

Il existe dõautres possibilit®s plus sophistiqu®es pour contr¹ler les Patterns de style 

dõaccompagnement en temps réel : 
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¶ REINTRO : Lorsque le style est en cours dõex®cution, maintenez TO END enfoncé 

appuyez également sur INTRO/END 3 pour que lõinstrument  passe à lõINTRO, puis 

continue. Le même résultat peut être obtenu en agissant dans la barre de boutons en 

bas de lõ®cran : la commande active IN/END SWAP  vous permet de r®p®ter lõINTRO 

même pendant lõexécution dõun style. 

¶ RESYNC : En appuyant sur BREAK et K. START en même temps, vous obtenez la 

resynchronisation du streaming des pistes audio présentes dans les différentes parties 

du style. 

¶ RESTART : En appuyant simultanément sur K. START et K. STOP, le Pattern du style 

en exécution recommence à partir de la première mesure. 

¶ PAUSE : En appuyant sur cette touche pendant la lecture du style, lõaccompagnement 

sõarr°te imm®diatement, vous laissant la possibilit® de continuer ¨ jouer sur le clavier. 

Appuyez à nouveau sur la touche pour reprendre lõex®cution. 

Contr¹ler lõex®cution des diff®rentes pistes 

Faites attention à la touche HOLD : si vous lõactivez, les parties dõaccompagnement du style 

continuent à jouer même lorsque vous levez les mains du clavier ; sinon, seule la partie 

rythmique continue à jouer . 

Du point de vue des niveaux de volume, vous pouvez utiliser les curseurs, tandis que   le 

curseur STYLE contrôle le volume global du style et est influencé par le paramètre défini en 

mode Style, les autres curseurs contrôlent le volume des parties spécifiques (DRUM, BASS, 

CHORD, REAL CH) comme sur une table de mixage traditionnelle. 

Enfin, la possibilit® dõalterner (voire dõassocier) les pistes CHORD et REAL CHORD, et 

dõactiver une partie rythmique différente avec le bouton VARI, fait dõEVENT un arrangeur 

tr¯s polyvalent en temps r®el : le m°me style se pr°te ¨ dõinnombrables interpr®tations, vous 

permettant de varier continuellement le scénario sonore à différentes occasions. 

Jouer manuellement durant un style 

Nous avons vu ci-dessus comment régler les timbres pour les parties à jouer à partir du 

clavier. Ici, nous ne nous répétons pas mais nous nous limitons à indiquer comment profiter 

de cette opportunit® lors de lõex®cution dõun style dõaccompagnement. 

5 parties sont à votre disposition (VOICE 1, VOICE 2, DRAWBAR, LOWER 1, LOWER 2, 

LOWER 3) et les curseurs relatifs vous permettent de contrôler les niveaux de volume de 

chacun dõeux, par rapport au volume de lõensemble du STYLE ou des parties individuelles du 

style : chaque partie a son propre curseur de contrôle. 
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Normalement, EVENT vous permet de jouer le timbre GRAND PIANO pour toutes les 

variations, mais vous avez la possibilit® dõassocier diff®rentes voix ¨ VOICE 1 pour les 

variations ABCD. Lorsque vous modifiez la variation active, lõoutil appelle lõ®l®ment que vous 

avez configuré. 

 

Pour définir ces voix pour chaque style, suivez les étapes : 

1. Rappelez le style souhaité. 

2. Appuyez sur VOICE TO ABCD parmi les boutons en bas de lõ®cran. 

3. La page apparaît où les timbres associés à chaque variation ABCD sont évidents. 

4. Appuyez longuement sur lõ®cran du timbre dõune variation pour ouvrir la page de 

recherche de voix. 

5. Appuyez sur un élément de la liste et appuyez sur le bouton EXIT pour confirmer 

votre choix. 
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6. Important !  Déclenchez la fonction VOICE TO ABCD via le premier bouton de 

lõ®cran de gauche : elle devient rouge lorsquõelle est active. Sinon, ces paramètres 

nõauront aucun effet. 

7. Appuyez sur VOICE BALANCE et réglez la balance de volume des voix par rapport 

à la section arrangeur : la valeur 0 est la balance parfaite, les valeurs négatives 

(jusquõ¨ -30) déséquilibrent le volume en faveur de la section arrangeur, tandis 

que les valeurs positives (jusquõ¨ +30) sont en faveur des voix du clavier. 

Vous pouvez personnaliser toutes les autres parties interactives du style (VOICE 2, LOWER 

1-2-3) mais, pour ce faire, vous devez entrer dans le mode View & Modeling  illustré dans le 

paragraphe que vous trouverez plus loin dans ce manuel. 

À la fin, nõoubliez pas dõenregistrer ces paramètres dans le style en appuyant sur la touche 

SAVE sur le panneau avant et en mémorisant le style modifié parmi les USER STYLE. 

Tempo dans les styles dõaccompagnement 

Le Tempo actif sõaffiche normalement dans la zone Style. 

 

Pour augmenter ou diminuer le nombre de BPM dõun style, tournez simplement la molette 

ou appuyez sur lõun des boutons TEMPO ð/+ du panneau . 

 

Appuyer sur les deux touches ensemble ouvre la fenêtre de contrôle du tempo. 
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EVENT permet le tempo en battements par minute (BPM) de 65 à 250. 

¶ POPUP FIX : Si elle nõest pas utilis®e, la fen°tre dispara´t au bout de cinq secondes : si 

vous souhaitez la garder ouverte à tout moment, appuyez sur POPUP FIX. 

¶ TEMPO : La valeur correspond au BPM actuel. 

¶ TEMPO UNLOCKED/LOCKED : Dans les cas où vous changez le style 

dõaccompagnement pendant lõex®cution, le nouveau style entre en jeu avec son 

propre tempo. (UNLOCKED) ou avec le précédent (LOCKED). Si le paramètre LOCKED 

est actif, le tempo dans la zone de style est marqu® dõun ast®risque. 

¶ ACC : Accélére le tempo progressivement jusquõ¨ ce que vous appuyiez ¨ nouveau sur 

le même bouton . 

¶ RIT. : active le ralentissement typique des finales. Pour arrêter le retard progressif, 

appuyez à nouveau sur le bouton. Cependant, il ne dépasse pas 40 BPM. 

¶ TAP : Appuyez sur le bouton TAP TEMPO pour lancer le style d'accompagnement 

après avoir tapé sur le tempo : 3, 4 ou 6 tapotements sont nécessaires selon la mesure 

ternaire, quaternaire ou scénario du style. 

Harmony 

En activant la fonction HARMONY  via le bouton dédié d u panneau, lõinstrument ajoute des 

parties harmoniques aux notes jou®es avec la main droite, en tenant compte de lõaccord jou® 

dans la partie LOWER. Le résultat est un son plus riche gr©ce ¨ une s®rie dõintervalles 

harmoniques avec le timbre que vous utilisez dans la partie VOICE 1 ou VOICE 2. 

Cette option nõa aucun effet pour les voix qui nõont pas ®t® configur®es. Diff®rents types 

dõharmonisation sont disponibles : tout est expliqu® dans le paragraphe Harmony. 

 

Personnaliser lõutilisation des styles : page Mode 

Dans la barre de boutons en bas de lõ®cran, la commande MODE ouvre la page de 

configuration du style en exécution. 
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Les modifications que vous apportez sont actives immédiatement, cependant, pour être 

réutilisées ultérieurement, vous devez les enregistrer dans le style. Les styles d'usine ne 

peuvent pas être modifiés, vous devrez donc enregistrer le style modifié dans la zone USER 

STYLE. Il n'y a pas de limite au nombre de styles personnalisés, tant que vous atteignez 

l'espace physique de l'espace de stockage. 

 

Paramètres : 

¶ BALANCE : repr®sente le volume de la section de lõarrangeur, cõest une valeur 

comprise entre 16 et 63 et se rapporte à la position du curseur de volume sur le 

panneau. 

¶ LOCK REAL : permet de « figer é lõaccord des pistes audio du style, tandis que la piste 

MIDI CHORD suit les changements dõaccords en fonction de ce qui est joué par le 

clavier; se prête à être utile dans certains contextes Funky et Dance; Vous pouvez 

définir ici quelles parties (REAL BASS et/o u REAL CHORD) et, pour verrouiller la 

fonction en temps réel, appuyez sur la touche LOCK BASS ou LOCK CHORD sur le 

panneau avant au moment de lõex®cution. 

¶ VARIATION  : Lorsque la LED VARI est allumée, le fonctionnement Variation est activé 

s'il est prévu sur LIVE DRUMS, sur des accords ou sur les trois Grooves. L'assignation 

de la Variation sur les accords 3, 4 et 5 est possible dans la page Settings. La Variation 

pour les Grooves 1 et 2 est affichée sur la première page DRUMS (Groove Vari 

On/Off ).  

¶ REAL DRUM VARIAT. : dans l'état ENABLED, il permet d'activer la variation 

rythmique associée à la touche VARI ; dans l'état DISABLED, la variation rythmique 

n'est pas autorisée, même si la touche VARI est activée. 

¶ ORCH. VARIAT. MORPHING : c'est une nouveauté absolue dans le monde des 

arrangeurs qui permet de passer à la volée d'un son à l'autre dans un mode progressif 

d'interpolation sonore (morphing) dans les parties d'accompagnement ; permet par 

exemple de passer d'un son d'orgue avec effet Leslie Slow à Fast. Vous pouvez choisir 

d'activer le Morphing sur l'AFTERTOUCH, sur la pédale SUSTAIN ou de le désactiver. 

¶ INTRO MODE : d®termine ce qui se passe lors de lõex®cution du pattern INTRO. 
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o Si la valeur est NOT STOPPED BY A, B, C, D durant lõexécution des patterns 

dõintroduction  (typiquement INTRO 2 et INTRO 3 qui ont un certain nombre 

de mesures), ils terminent toujours leur exécution complète avant de passer à 

lõune des variations ABCD. 

o Si la valeur que vous choisissez est STOPPED BY A, B, C, D Appuyez 

simplement sur un bouton  ABCD pour arr°ter lõintroduction imm®diatement et 

passer à la variation  requise.  

o Le paramètre INTO TO ARR A d®termine que lorsque vous appuyez sur lõune 

des touches INTRO, lõarrangeur d®finit automatiquement la variation A comme 

suivante . Si vous en avez défini une différent e entre BCD, le système force 

toujours la variation  A. 

¶ FILL MODE :  

o AUTO : en activant la propriété, chaque fois que vous modifiez la variation 

ABCD, lõarrangeur ins¯re une mesure FILL (certains styles ont un motif 

spécifique pour chaque variation cible, dõautres en ont un seul pour ABCD). 

o TO ARRANGE : en appuyant sur le bouton FILL du panneau, lõarrangeur 

exécute la variation  suivante (si vous jouez la variation  A, le FILL passe à B et 

ainsi de suite jusquõ¨ ce que D revienne automatiquement sur A). 

o AFTERTOUCH : active FILL lorsque vous appuyez plus fort sur les touches lors 

du changement dõaccords. 

o FILL : comme alternative ¨ la gestion DEFAULT, vous pouvez ®tablir que lõun 

des FILL (1, 2, 3 ou 4) active directement TO END, cõest-à-dire le FILL particulier 

qui mène directement à la finale. Il est utile lorsque vous voulez faire une fin 

immédiate, sans recourir aux ENDS normaux 1 , 2 ou 3. 

¶ BREAK MODE : établit le temp s dõactivation du pattern BREAK. 

o AS FILL : le démarrage suit le réglage du paramètre FILL (voir ci-dessus). 

o END MEASURE : le pattern BREAK est démarré à la mesure suivante de la 

mesure en cours. 

o REAL CHORD TO BREAK : vous pouvez décider de garder ou non la piste 

REAL CHORD active pendant que le BREAK est en cours dõex®cution. 

¶ CHORD MODE : Active le doigt® dõaccord pr®f®r®. Gardez ¨ lõesprit que, en mode 

PIANIST, la reconnaissance dõaccords se fait sur toute lõ®tendue du clavier, sinon ce 

sera avec la partie jouée à gauche du point de split . 

o EASY1 : Lõaccord majeur est obtenu en jouant uniquement la tonique. Avec la 

tonique plus la tierce mineure, vous obtenez lõaccord mineur. Avec la tonique 

plus la septi¯me, vous obtenez lõaccord de septi¯me. Bien s¾r, il est toujours 

possible de jouer les accords complets. 

o EASY2 : Comme EASY1, mais garde en m®moire toutes les notes de lõaccord 

pr®c®demment press®, m°me si une note ou plusieurs sont lib®r®es. Cõest le 

paramètre par défaut et vous pouvez bien sûr le modifier. 

o EASY3 : Comme EASY1, mais transforme les notes de LOWER en One Finger 

Chord. 

o FINGER1 : Lõaccord nõest reconnu et reproduit que sur la base des notes 

réellement jouées. 
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o FINGER2 : Comme FINGER1, mais garde toutes les notes dõaccords 

pr®c®demment press®es en m®moire, m°me si une note ou plus dõune est 

relâchée. 

o ROOTLESS : Activez cette option, quels que soient les choix ci-dessus, pour 

obtenir la reconnaissance des accords sans jouer la tonique, comme cõest 

typique dans le répertoire jazz. 

¶ SECTION CHANGE : Détermine quand le changement de variation se produit ABCD : 

o BAR : est la condition habituelle dans laquelle la variation entre en action à la 

fin de la mesure actuelle. 

o BEAT : vous pouvez activer la variation suivante immédiatement, sur un seul 

temps, en anticipant la fin de la mesure en cours de lecture. 

¶ REVERB TYPE : il est possible d'agir sur les effets master en modifiant le type de 

reverb. Dans le menu MODE, il est indiqué la possibilité de modifier le type de 

réverbération qui agit sur DRUMS, LIVE GUITARS et REAL CHORDS. Les autres parties 

de l'arrangeur, telles que les accords MIDI, utilisent la réverbération standard.  

Atten t ion !  Comme expliqué ci-dessus, si vous souhaitez conserver les paramètres modifiés, 

pensez à enregistrer dans un style USER toutes les modifications apportées sur cette page. 

Pour les plus expérimentés  

Sur la page EFX Edit de View & Modeling , vous pouvez assigner des effets dõinsertion aux 

pistes BASS, CHORD (MIDI) et REAL CHORD, avec la possibilité de modifier tous les 

paramètres liés aux différents effets. 

Personnaliser lõutilisation des styles : USER TAB 

Dans la barre de boutons en bas de lõ®cran, EVENT propose un ensemble de commandes de 

contrôle de style standard. Appuyez sur le bouton USER TAB sur le panneau avant pour 

afficher un deuxième jeu de boutons. 

 

Certains boutons sont pr°ts ¨ lõemploi : 

¶ WAH TO PEDAL : Vous pouvez contr¹ler lõeffet WAH ¨ lõaide de la p®dale 

dõexpression. 

¶ VOICE2 TO PEDAL : vous pouvez activer la VOICE2 via la pédale dõexpression. 

¶ 1 GRAND PIANO : Rappel immédiat du timbre homonyme . 

¶ 2 CLASSIC FM : comme ci-dessus. 

¶ 3 CANTORA BANDO : comme ci-dessus. 

¶ 4 SYNTH BRASS1: comme ci-dessus. 

¶ VIEW & MODELING : pour ouvrir cette fonctionnalité . 

¶ USER : accès à la mémorisation des fonctions diverses et personnalisées. 
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Vous pouvez configurer un deuxi¯me ensemble de boutons qui sõaffiche dans les m°mes 

positions en bas de la page dõaccueil en appuyant sur la touche USER TAB. 

  

Pour attrib uer une fonction aux boutons USER TAB : 

1. Activez le bouton USER à lõ®cran. 

2. Appuyez longuement sur l'un des boutons en bas de l'écran. 

3. Après quelques secondes, la liste des fonctions assignables apparaît à lõ®cran. 

4. Tournez la molette jusquõ¨ ce que vous trouviez la fonction souhait®e. 

5. Appuyez sur la fonction affectée dans la liste pour confirmer. 

Le nombre de fonctions assignables est vaste et vous permet de personnaliser tous les 

param¯tres de lõarrangeur lors de lõex®cution dõun style. Voici la liste compl¯te. 

 

WAH TO PEDAL MICRO 1 UP HALF BAR 

OVERDRIVE TO PEDAL VOICETR DOWN BASS SUS PEDAL 

DRUM MUTE VOICETR UP SCALE 

BASS MUTE REGIS DOWN FOOTSWITCH CH. DELAY 

CHORDS MUTE REGIS UP BASS TO ROOT 

TO END TEXT PAGE DOWN ENDING 1 

VOICE LOCK BASS TEXT PAGE UP ENDING 2 

BASS MONO/POLY PDF PAGE DOWN ENDING 3 

LOW. HOLD STRT PDF PAGE UP BASS LOCK 

LOW. HOLD STP PDF SCROLL DOWN INTRO LOOP 
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LOW. HOLD BRK PDF SCROLL UP PIANO TRIO 

LOW. STOP MUTE ARR. OFF TALK ON/OFF 

LOW. MUTE VOICETR. ON/OFF  VOICE 2 TO PEDAL 

LOW. & BASS TO LOWEST  STYLE VOICE 1 

LOW. VOI LOCK PIANIST ON/OFF  STYLE VOICE 2 

PIANIST AUTO/STD BASSIST ON/OFF  STYLE VOICE 3 

PIANIST SUSTAIN MANUAL BASS STYLE VOICE 4 

BASSIST EASY/EXP PDF CLEAR  VIEW & MODELING 

DRY ON STOP  MICRO EDIT  
 

MICRO 1 DOWN MICRO 2 EDIT  
 

La plupart de ces fonctions sont intuitives et, de plus, vous trouverez la description dans les 

pages de ce manuel. Certains, cependant, nécessitent des explications supplémentaires : 

¶ VOICE 2 TO PEDAL : le volume de la VOIX 2 est contrôlé par la p®dale dõexpression, 

ne modifie pas le volume de la VOIX 1). 

¶ STYLE VOICE 1, 2, 3, 4 : sélectionnez chacune des quatre voix déjà mémorisées dans 

le menu VOICE TO ABCD. Contrairement à ce dernier qui assigne rigidement des sons 

à chacune des quatre variations, ici le choix du timbre est libre. 

Jouer la partie de basse 

Sur EVENT, vous pouvez jouer la partie de basse dans différents modes. 

 

Options : 

¶ MANUAL  : Réglez la basse en mode manuel pour la main gauche tout en jouant le 

style. 

¶ LOWEST : Attribue la note la plu s grave de l'accord à la basse quelle que soit la 

fondamentale. De cette façon, la basse peut être dirigée. 

¶ ROOT : Attribue  la note fondamentale de l'accord à la basse. C'est l'alternative à 

LOWEST. 

¶ BASSIST : Appuyez sur la touche BASSIST sur le panneau avant pour permettre un jeu 

de basse libre sur un accord de la main droite : la partie à gauche du point de partage 

est disponible pour jouer la partie de basse en temps réel. 

¶ Il est possible d'en faire plus grâce à la fonction Walking Bass, qui peut être activée 

sur la page SETTING de la Basse dans VIEW & MODELING. 

En mode BASSIST, vous pouvez changer le programme avec lequel vous jouez : 

1. Appuyez sur la case de commande BASS sur lõ®cran au centre vers le bas de 

lõ®cran. 
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2. Faites d®filer la liste ¨ lõ®cran en tournant la molette de sélection. 

3. Vous pouvez également modifier la famille dõinstruments en appuyant sur lõune 

des 12 familles de sons ¨ lõ®cran. : PIANO, CHROM, ORGAN, ACCORDION, GUITAR, 

STRING CHOIR, BRASS, SAX FLUTE, PAD, SYNTH, ETHNIC et BASS-FX. 

Jouer les percussions avec Drum Set 

En appuyant sur le bouton DRUM SET sur le panneau, vous pouvez accéder à la page de 

contrôle des kits de percussion. 

 

Options : 

1. Appuyez sur le bouton MANUAL  pour transformer EVENT en contrôleur de 

percussion. 

2. Tournez la molette de sélection pour faire défiler la liste des kits de batterie (usine 

et USER) en deux colonnes. 

3. Sélectionnez en appuyant sur le kit de batterie recherché. 

Vous pouvez utiliser les 76 touches du clavier pour reproduire les différents kits DRUM 

m°me avec le style en cours dõex®cution. Le volume est contr¹l® par le même curseur que la 

partie DRUM du style. 

Voir le paragraphe Drum Set Remap pour lõédition de la partie relative aux pistes rythmiques 

: BASIC, ADVANCE et USER. 
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04 Chanter 
Chanter avec le microphone 
Si vous vous produisez en tant que chanteur ou accompagnez un ou deux chanteurs qui jouent avec 

vous en direct, vous pouvez utiliser EVENT comme console de contr¹le, ®vitant ainsi les d®penses dõune 

table de mixage ou dõun effet vocal suppl®mentaire. Emportez EVENT avec vous sur scène, connectez le 

microphone et un système audio et vous avez tout ce dont vous avez besoin pour rendre vos 

performances vocales géniales et excitantes. 

Connecter des microphones 

Il est possible de connecter jusqu'à deux microphones différents aux entrées MICRO1 et 

MICRO2 situées sur le panneau arrière de l'instrument. Pour obtenir un rapport signal/bruit 

optimal, vous devez régler le gain d'entrée avec les potentiomètres situés à côté des ports 

d'entrée : parlez ou chantez dans le microphone, et si le gain est trop élevé, le signal sera 

déformé, si le gain est trop faible, le niveau du signal sera trop faible et peut être inaudible. 

Nous vous recommandons d'utiliser des microphones et des câbles de qualité 

professionnelle 

Voir les paragraphes Connecter un microphone (MICRO 1) et Connectez une guitare ou une 

basse (MICRO 2). 

Appuyez sur la touche MICRO sur le panneau avant pour activer le microphone connecté à 

lõentr®e MICRO 1. 

Edition microphone MICRO 1 et MICRO 2 

Pour accéder à la personnalisation du signal du microphone, maintenez enfoncée la touche 

MICRO sur le panneau avant pendant quelques instants et la page sõouvre ¨ lõ®cran. 
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Le signal dõentr®e MICRO1 passe par une cha´ne dõeffets compos®e de : 

¶ ON/ OFF : active ou d®sactive lõentr®e microphone (correspond ¨ appuyer sur le 

bouton MICRO sur le panneau avant. 

¶ Preset : Appuyez sur la case pour sélectionner un préréglage microphone parmi 

STANDARD, MELLOW, SMALL, LARGE, GATED, LIVE, SOLO ECHO, SPECIAL EFX1, 

SPECIAL EFX2, DOUBLE VOICE et User Preset de 1 à 10. Chaque préréglage a des 

paramètres de volume, de réverbération, d'écho, d'effet et d'égaliseur différents. 

Utilisez la molette pour faire défiler ceux disponibles et touchez le nom pour charger 

un préréglage. 

¶ Vol.  : régler le volume de sortie par la molette de sélection (Dial). La valeur est 

comprise entre 0 et 127. 

¶ Reverb : Cet effet, comme les trois suivants en bas de l'écran, comporte une coche 

sur laquelle vous pouvez appuyer pour activer ou désactiver l'effet. Appuyez sur le 

bouton Reverb pour sélectionner l'une des options disponibles : ROOM 1, ROOM 2, 

ROOM 3, HALL 1, HALL 2, HALL 3, PLATE 1 et PLATE 2. Appuyez sur le bouton Edit à 

l'écran pour ouvrir la page Personnalisation de la réverbération. 

¶ REV : ajuste la quantité d'envoi de la réverbération sélectionnée. 

¶ Equalizer  : Il sõagit dõun ®galiseur param®trique à quatre bandes  : voir ci-dessous le 

paragraphe dédié EQ du microphone. 

¶ Echo Type : Cr®e une r®plique dõun signal apr¯s un certain temps. S®lectionnez une 

valeur de délai entre Mono, Stéréo, Triplet, Multitap, Reflection, Stage, Pingpong et 

EchoTap. 

¶ Compression  : Réduit la plage dynamique. Sélectionnez un préréglage de 

compression entre Compr -15dB, Compr -18dB, Compr -21 dB, Compr -24dB, Limiter 

-6dB et Limiter -18 dB. Chaque préréglage a un seuil et des valeurs de rapport 

différents (les limiteurs ont une valeur de rapport infini) . 

¶ Pitch Shift  : augmente ou diminue lõintonation de la voix, modifiant radicalement le 

timbre de la voix. Sélectionnez un préréglage dans Male, Female, Robot, Duck, Bear, 

Mouse, Dark, Cartoon, Double Choir. 

¶ Talk : Élimine les effets de signal afin dõutiliser le microphone pour parler et non pour 

chanter. 

¶ Talk Mode  : À utiliser lorsque le mode Talk est activé. En général, il agit sur la 

réverbération en réduisant sa longueur pour augmenter la compréhension de la 

parole dans la pièce. Valeurs possibles : No EFX, Short1 e Short2. 

¶ MICRO 2 : lõentr®e MICRO 2 aussi pourrait être exceptionnellement utilisé e pour un 

microphone. Dans la case en bas ¨ droite de lõ®cran, vous pouvez lõactiver ON / OFF, 

r®gler le volume et lõenvoi de la r®verb®ration 

Modification de la réverbération  
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Options : 

¶ LOW PASS FREQUENCY: le filtre passe-bas, qui permet le passage des fréquences  en 

dessous  de la fréquence de coupure et  bloque les hautes fréquences, est réglable 

entre 500Hz et 20000Hz . 

¶ HIGH PASS FREQUENCY : le filtre passe-haut, qui permet le passage des fréquences 

au-dessus de la fréquence de coupure et bloque les basses fréquences, est réglable 

entre 20Hz et 1000Hz. 

¶ HIGH SHELF FREQUENCY et GAIN : améliore ou atténue les hautes fréquences en les 

ajustant entre 800 Hz et 3000 Hz, tandis que le gain varie de -12dB à 6 dB maximum. 

¶ HDAMP : est lõatt®nuation progressive des fr®quences aigu±s (High Frequency 

Damping), une valeur comprise entre 0 et 127. 

¶ PRE DELAY : de 0 ms. à 250 ms. 

¶ EARLY REFLECTIONS : de 0 (non ER), à 64 la valeur intermédiaire  de ER diffusé, 127 

(seulement ER). 

¶ TIME : de 0 à 120. 

¶ LEVEL : Défini la longueur et le niveau de réverbération de 0 à 127. 

¶ SIZE : Choisir SMALL, MEDIUM ou LARGE. 

¶ TYPE : Sélectionne le type de réverbération entre Room, Hall, Plate 1 ou Plate 2. 

¶ En bas, appuyez sur le bouton SAVE ¨ lõ®cran pour enregistrer les param¯tres. 

¶ À côté, lõicone FACTORY RESTORE Restaure cet effet aux configurations dõusine. 

Égaliseur de microphone  

Appuyez sur lõic¹ne Equalizer  sur la page MICRO pour configurer lõ®galiseur du microphone. 

Le signal est traité par deux filtres Shelving, un pour les basses fréquences (LOW) et un pour 

les hautes fréquences (HIGH) et deux filtres à cloche, un pour les moyennes-basses 

fréquences (MID-LOW) et un pour les moyennes-hautes fréquences (MID-HIGH). 

https://it.wikipedia.org/wiki/Frequenza_di_taglio
https://it.wikipedia.org/wiki/Frequenza
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Options : 

¶ S®lectionnez lõun des boutons ¨ gauche pour rappeler lõun des huit param¯tres 

(quatre paramètres par défaut et quatre USER) : Standard, Flat, Hi-Fi, Studio, User Eq. 

1/2/3/4.  

¶ Gain (dB ) : Ajuste la coupe ou augmente de dessous /à au-dessus de la fréquence 

centrale. La plage est de -12 à +12 dB. 

¶ Freq (Hz ) : Réglez la fréquence centrale. Les gammes des différentes bandes sont de 

80 à 2000 Hz (BASS), de 60 à 3000 Hz (MID-BASS), de 60 à 10300 Hz (MID-HIGH) et 

de 500 à 15000 Hz (HIGH). 

¶ Le bouton BACK  revient à la page précédente.  

¶ Le bouton FACTORY RESTORE R®tabli les param¯tres dõusine. 

¶ Sinon, procédez à la sauvegarde comme suit. 

Enregistrer un paramètre de microphone personnel  

Tous les paramètres liés au microphone tels que le volume, la r®verb®ration et lõ®cho, les 

effets et les param¯tres de lõ®galiseur peuvent °tre enregistr®s dans la m®moire de 

lõutilisateur.  

Apr¯s avoir modifi® les param¯tres dans lõun des quatre emplacements utilisateur (Eq.1, Eq.2, 

Eq.3 ou Eq.4), procéder. 

  

1. Appuyez sur la touche SAVE sur le panneau avant. 
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2. Dans la première fenêtre contextuelle, confirmez YES pour enregistrer en mémoire 

USER EQ. 

3. Appuyez plutôt sur NO pour annuler lõop®ration. 
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DEUXIEME PARTIE : 

JOUER DE LA MUSIQUE 

AVEC EVENT 
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05 Player 
Lire de la musique et des vidéos 
EVENT comprend un lecteur multimédia complet toujours prêt à l'emploi. Si vous jouez en direct, vous 

pouvez alterner des performances jouées en temps réel (avec ou sans accompagnements) avec d'autres 

moments où vous chantez (ou faites chanter) sur les pistes d'accompagnement ; ou vous pouvez 

simplement lire des morceaux de musique et même des clips vidéo. Pendant l'exécution des chansons, 

EVENT est capable de projeter les paroles des chansons, la partition ou même juste une série d'images 

sur l'écran. De plus, vous pouvez interpréter des chansons lues à partir d'un lecteur externe, grâce au 

module Bluetooth . En bref, avec un seul outil portable, vous pouvez organiser des spectacles 

multimédias n'importe où en utilisant une grande variété de contenus. 

Lire des fichiers multim®dias 

La section PLAYER dõEVENT lit différents types de fichiers multimédias : 

¶ MIDI : SMF, KAR 

¶ Audio : WAV, MP3 

¶ Audio/ video : MP4, AVI, MOV, FLV 

¶ Audio avec textes : CDG 

¶ Image : JPG, PNG 

¶ Texte : TXT 

¶ Documents : PDF. 

Ces fichiers peuvent être lus par la mémoire interne (UserFS) ou par un périphérique 

multim®dia externe, tel quõun disque USB ou une carte m®moire SD (voir le chapitre MEDIA 

pour obtenir des instructions sur lõacc¯s au contenu dõun p®riph®rique de stockage externe). 

EVENT dispose de deux PLAYER multimédia  (1 et 2) : appuyez sur lõun des deux boutons 

pour entrer dans ce mode et ouvrir la page dédiée. Appuyez à nouveau sur la touche 

PLAYER pour revenir au mode initial de lõarrangeur. 

Nota bene ! Lorsque vous activez le module Bluetooth , PLAYER 2 nõest pas disponible. 
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Dans la zone PLAYER, en haut à gauche, toutes les informations du fichier en cours 

dõex®cution sont visibles : 

¶ Nom de la chanson actuelle. 

¶ Niveau de volume. 

¶ La mesure actuelle et la progression des battements, dans le cas de fichiers MIDI (.mid 

où. Kar). 

¶ Le tempo, dans le cas de fichiers MIDI (.mid où. Kar). 

Comme dans la page des styles, les informations sur les points de split  sont visibles dans la 

zone VOICE 1, tandis que lõoctave et la transposition de la hauteur sont visibles dans la zone 

VOICE 2. Le point de SPLIT ne peut pas être modifié en mode PLAYER ¨ moins quõil ne soit 

LOCKED (verrouillé). 

Les principaux paramètres du PLAYER sont personnalisables dans les pages de Settings du 

PLAYER. 

Rechercher des morceaux de musique 

Une fois que vous avez appuyé sur le bouton du panneau avant PLAYER 1 ou PLAYER 2, 

vous pouvez appuyer sur le bouton SEARCH sur le panneau avant, pour rechercher des 

fichiers multimédias dans le dossier d®j¨ s®lectionn®, ¨ lõaide dõune cha´ne de recherche, ou 

en sélectionnant le lecteur de mémoire USB ou SD et en naviguant dans les dossiers. 

Il existe trois modes de recherche : les deux premiers recherchent des fichiers uniquement 

dans le dossier actif, tandis que le troisième est une recherche globale et agit sur tous les 

dossiers. 

La première fois que vous appuyez sur le bouton SEARCH, la recherche par chaîne est 

activée. 
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Appuyer une seconde fois sur le bouton SEARCH active la recherche par index numérique. 

 

Appuyez une troisième fois sur le bouton SEARCH pour activer la recherche globale en 

tapant nõimporte quelle cha´ne et en appuyant sur le bouton  ENTER à lõ®cran. La cha´ne est 

trouv®e sans tenir compte des caract¯res majuscules et minuscules, vous nõavez donc pas 

besoin dõutiliser la touche SHIFT. 
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Lire un fichier multim®dia 

Pour lire un fichier en mode PLAYER : 

1. Utilisez la molette de sélection pour faire défiler la liste des fichiers et dossiers et 

sélectionner un fichier MIDI ou audio. Le fichier actuellement sélectionné sera mis 

en surbrillance. 

2. Appuyez sur la touche ENTER sur le panneau avant pour entrer dans un dossier ou 

EXIT pour quitter le dossier racine. 

3. Presser ENTER ou START sur le panneau avant pour lire la chanson actuellement 

sélectionnée. Le bouton LED START sõallume. 

4. Appuyez à nouveau START pour arrêter la chanson. 

5. Presser PAUSE pour mettre le morceau en pause.  

6. Pour reprendre, appuyez à nouveau sur PAUSE ou START. 

7. Presser TRANSPOSE pour modifier la tonalit® dõun morceau. 

8. Appuyez sur la touche TEMPO pour modifier la vitesse (BPM) de la chanson en 

cours de lecture. 

9. Utiliser le curseur PLAYER sur le panneau avant à gauche pour régler le volume. 

Lorsque la fonction AUTO PLAY est activée, les fichiers du dossier sont automatiquement lus 

les uns après les autres. 

 

En bas de lõ®cran, il y a des boutons qui renvoient ¨ des fonctionnalit®s connexes : 
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¶ MEDIA DEVICES : Sur le c¹t® droit de lõ®cran, une fen°tre vous permet de choisir 

dõautres unit®s de stockage, en plus de lõinterne, pour s®lectionner dõautres fichiers 

multimédias. Tous les détails dans le chapitre MEDIA. 

¶ PLAYLIST : Vous pouvez gérer vos listes de lecture avec le bouton PLAYLIST. 

¶ AUTOPLAY : Lit automatiquement tous les morceaux du dossier actif. Appuyez sur la 

touche AUTOPLAY pour activer ou désactiver cette option . 

¶ KARAOKE : Voir ci-dessous comment personnaliser la page Karaoké. 

¶ INFO : Affiche les informations de la chanson que vous jouez et Contrôle la lecture. 

¶ DRUM RESTYLE : Renouveler la piste rythmique de morceaux de musique moins 

incisifs. 

¶ SETTINGS : Personnalise les Paramètres de base dõex®cution des chansons jou®es. 

Contr¹ler la lecture 

Cette page sõouvre en appuyant sur le bouton INFO sur la page principale du LECTEUR et est 

utile lorsquõune chanson est en cours de lecture. 

 

Dans le corps de lõ®cran, vous pouvez voir le nom du fichier, ses propri®t®s (MIDI, WAV, MP3 

et ses attributs) et le chemin dans la mémoire de stockage. 

Gr©ce ¨ la barre de lecture et au curseur, vous pouvez vous d®placer dõavant en arri¯re dans 

lõex®cution de la chanson : 

¶ Déplacez le curseur de position le long de la barre avec votre doigt. 

¶ Appuyez sur lõun des deux boutons << ou >> pour avancer ou reculer dõenviron trois 

secondes. 

Le bouton EXPORT SONGS est utile pour obtenir la liste de toutes les chansons jouées 

par lõinstrument  depuis le dernier démarrage. Le résultat est un fichier texte (txt) 

enregistr® sur le disque interne de lõinstrument. 
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Afficher les paroles et accords en synchronisation 

Lorsque vous jouez un morceau de musique qui inclut des événements MIDI du texte ou des 

accords, ils sont spontan®ment affich®s sur la page de lõ®cran en è aperçu » dans une partie 

de lõ®cran comme suit.  

Remarque : le texte appara´t automatiquement si vous avez activ® lõoption AUTO LYRICS sur 

la page SETTINGS | MIDI. 

 

Options : 

¶ Si le texte nõappara´t pas, appuyez sur la touche LYRICS sur le panneau avant. 

¶ Appuyez à nouveau dessus pour revenir à la page vidéo précédente. 

¶ Si aucun texte nõappara´t, le fichier MIDI ne contient pas dõ®v®nements MIDI LYRICS. Si 

vous avez un fichier texte, la partition au format PDF ou une image avec des 

informations utiles à cet effet, vous pouvez lier ces fichiers et afficher des textes, des 

partitions, des images. 

¶ Cliquez et lõ®cran est enti¯rement d®di® au texte. 
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Conseil dõexpert : Lõoutil reconna´t les m®ta-®v®nements dõaccords dans les fichiers MIDI ; 

dans les fichiers audios avec paroles, le format pris en charge est Winamp . 
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Personnaliser la page Karaoké  

En appuyant sur le bouton KARAOKÉ (visible en bas de la page principale du PLAYER), de 

nouveaux boutons apparaissent ¨ lõ®cran qui vous permettent de personnaliser la page 

KARAOKÉ. 

 

Tous les détails dans le Paragraphe dédié. 

Visualiser des textes, partitions et images 

Vous pouvez lier un fichier texte ou un fichier PDF ¨ nõimporte quel autre fichier du m°me 

dossier portant le m°me nom. Sõil existe un fichier portant le m°me nom que le morceau 

lorsque celui-ci commence, le fichier li® sõouvre ®galement. 

 

Options : 

¶ Si vous avez une partition au format PDF, vous pouvez suivre la partition de la 

chanson correspondante au fichier MIDI. 

¶ Si vous avez les paroles de la chanson au format txt, de la même manière vous pouvez 

la lire ¨ lõ®cran (cette fois non synchronis®e). 

¶ Le fichier texte peut ®galement °tre utile pour lire lõune de vos autres annotations 

utiles. 

¶ De même, vous pouvez également afficher les fichiers image. Le fichier doit 

uniquement avoir le même nom que le fichier MIDI . 

Dans lõ®cran des fichiers PDF, vous avez des boutons de contr¹le dõaffichage sur la droite. 
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VEUILLEZ NOTER : Vous pouvez activer/d®sactiver cette fonctionnalit® via lõoption SKIP FILE 

LINK disponible sur les pages SETTINGS | GENERAL. 

Synchronisation de texte avec fichier audio 

Si un fichier texte est lié à un fichier audio (WAV ou MP3), vous pouvez le faire défiler 

automatiquement pendant la lecture de la chanson. 

Exigences : 

¶ Le fichier audio et le fichier texte doivent avoir le m°me nom (¨ lõexception de 

lõextension). 

¶ Doit se trouver dans le même dossier. 

¶ Lõoption SHOW AUTOLYRIC sur la page Paramètres du lecteur doit être actif . 

Pas à pas : 

1. Affectez lõoption TEXT RECORD ¨ lõun des commutateurs du FOOTSWITCH. 

2. Attribuez les options Page de texte + et Page de texte - à deux des commutateurs 

du FOOTSWITCH (optionnel ). 

3. Démarrer la lecture du fichier audio . 

4. Appuyez sur le bouton RECORD sur le panneau avant ou sur le commutateur 

dõenregistrement de texte sur le FOOTSWITCH pour d®marrer lõenregistrement. Un 

texte dõavertissement è TXT Rec é appara´tra dans la barre dõ®tat en haut de 

lõ®cran. 

5. Utilisez le sélecteur de valeur ou les commutateurs Page Texte + et de la page 

Texte - pour tourner les pages. Lõinstrument  gardera une trace du moment où les 

pages sont tournées. Vous pouvez également utiliser la molette de sélection 

(DIAL) : toujours en avant et jamais en arrière. 

6. Une fois la synchronisation terminée, appuyez sur la touche START ou STOP. Il 

vous sera demand® dõenregistrer la synchronisation de texte.  

7. Appuyez sur le bouton YES à lõ®cran pour confirmer. 

Avertissement !  Vous pouvez lire des fichiers MP3 avec du texte synchronisé sur des 

modèles KETRON plus anciens (tels que MIDJAY et MIDJAY PLUS) uniquement si le fichier 

MP3 a un débit binaire fixe et ne contient aucun méta-événement. 
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Personnaliser la page Karaok® 

Après avoir commencé à jouer une chanson à partir du PLAYER, vous pouvez appuyer sur le 

bouton KARAOK£ en bas de lõ®cran et de nouveaux boutons apparaissent ¨ lõ®cran pour vous 

permettre de personnaliser la page KARAOKÉ. 

COLOUR : Appuyez sur ce bouton pour changer lõimage de fond ou les couleurs de la page 

KARAOKÉ. 

 

FONT : Appuyez sur ce bouton pour changer la couleur (Lyric Colour) et la police (Lyric Font) 

de lõaffichage du texte KARAOKE. 

 

Autres options : 

¶ POSITION: Appuyez pour aligner à gauche ou centrer le texte KARAOKÉ. 

¶ KARAOKE: Appuyez sur pour revenir à la page principale du PLAYER. 

¶ RESET COLOUR: Appuyez sur ce bouton pour restaurer les couleurs aux normes 

dõusine. 

¶ ZOOM ð/+ : Appuyez sur lõun des deux boutons ZOOM pour effectuer un zoom avant 

ou arrière sur la taille de police du texte KARAOKÉ affiché. 
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Tempo dans les fichiers musicaux (MIDI et MP3)  

Le tempo actif est normalement affiché dans le PLAYER. 

 

 

Pour augmenter ou diminuer le nombre de BPM dõune chanson, appuyez simplement sur 

lõun des boutons TEMPO ð/+ du panneau . 

 

Appuyer sur les deux boutons ensemble ouvre la fenêtre de contrôle du tempo. 

 

EVENT vous permet de définir la valeur de tempo en BPM allant de 65 à 250 pour les fichiers 

MIDI, tandis que pour les fichiers audios, la valeur est exprimée en % (-49/+49) . 

¶ TEMPO : Le chiffre correspond au BPM actuel (fichier MIDI) ou au % de variation 

(MP3). 

¶ LOCK : Bloque le tempo entre les chansons consécutives et ignore les événements de 

changement de tempo MIDI (fichiers MIDI uniquement). 

¶ ACC : (Accelerando). Accélère le tempo de la chanson à 5 BMP / down beat (fichiers 

MIDI uniquement). 

¶ RIT. : (Ritardando). Ralentit le tempo de la chanson à 5 BMP/beat down (fichiers MIDI 

uniquement). 
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Afficher les marqueurs dans une chanson 

Les points de marquage dõun fichier MIDI permettent de passer rapidement dõun point ¨ 

lõautre dõun morceau de musique (couplet, refrain, fin). Ils peuvent ®galement °tre utilisés 

pour répéter un  passage plusieurs fois dans une boucle. 

EVENT Affiche les marqueurs sous deux conditions : 

¶ Vous avez activ® lõAUTO SHOW dans la page MARKER de la fonction SETTINGS. 

¶ Le   fichier MIDI contient des événements MARKER MIDI (vous pouvez insérer ces 

®v®nements via nõimporte quelle application logicielle DAW). 

 

Pas à pas : 

1. Ouvrez le fichier MIDI contenant les événements de marquage avec le PLAYER. 

2. Si les marqueurs nõapparaissent pas, assurez-vous que le paramètre AUTOSHOW 

est activé dans les Paramètres du PLAYER. 

3. Démarrer la lecture. 

4. Appuyez sur les différents marqueurs pour déplacer immédiatement la lecture à ce 

point . 

5. Deux points de marquage peuvent être mis en boucle ensemble : 

6. Le principe est que l'op tion LOOP soit  active dans les Paramètres du PLAYER. 

7. Démarrer la lecture de la chanson. 

8. Une fois que vous avez passé le marqueur pour revenir, appuyez sur le bouton 

ENTER. 

9. Une icône verte apparaît indiquant que lorsque le marqueur suivant est atteint, 

vous revenez à la position du marqueur sélectionné. 

10. Pour quitter la boucle, appuyez à nouveau sur le marqueur indiqué. 



05 Player  | 55 

PLAYLIST 

Les PLAYLISTS sont des zones de mémoire où vous pouvez organiser vos listes de musique 

pour des performances en direct. Dans les PLAYLISTS, les chansons sont placées dans un 

ordre s®quentiel qui respecte votre logique. Vous pouvez g®rer jusquõ¨ 100 listes stock®es 

dans lõinstrument. Et chaque liste peut contenir un nombre illimité de pistes musicales. 

La PLAYLIST diffère du JUKEBOX grâce ¨ la possibilit® dõ®tablir lõordre de lecture des 

chansons, tandis que dans la fonction JUKEBOX, les chansons sont toujours affichées par 

ordre alphabétique dans la collection SET et facilement sélectionnables en touchant chaque 

Pad virtuel. 

Comment accéd er à la fonction PLAYLIST  

 

Appuyez sur le bouton PLAYLIST à lõ®cran de la page principale du PLAYER. 

 

Appuyez sur un élément de playlist pour accéder à la page PLAYLIST, qui affiche tous les 

morceaux de la liste. Appuyez sur le bouton EXIT du panneau avant pour basculer entre la 

page SÉLECTION DE LA PLAYLIST et la page PLAYLIST. 

 

Comment créer une nouvelle PLAYLIST  
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Pour créer une nouvelle liste, sélectionnez un élément vide (EMPTY) sur la page de sélection 

de la PLAYLIST. Lõ®cran affiche une fen°tre contextuelle. Appuyez sur le bouton YES pour 

confirmer. 

 

La page suivante sõaffiche comme illustr® dans lõexemple suivant. 

 

 

 

Prochaines étapes : 

1. Appuyez sur la touche INSERT ITEM. 

2. Accédez aux dossiers et sélectionnez les chansons (une par une, ou SELECT ALL 

pour s®lectionner tout le contenu dõun dossier). 

3. Si vous souhaitez abandonner, appuyez sur le bouton ABORT de lõ®cran. 

4. Sinon, continuez en appuyant sur le bouton SAVE sur le panneau avant pour 

enregistrer. 

5. Vous pouvez maintenant nommer la liste de lecture et appuyer sur ENTER pour 

confirmer. 

Comment modifier la liste des éléments dans la PLAYLIST  
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Pour modifier le contenu dõune liste, appuyez sur le bouton EDIT sur le c¹t® droit de lõ®cran : 

remarquez comment les nouveaux boutons apparaissent en bas. 

 

Options : 

¶ ERASE PLAYLIST Appuyez sur ce bouton pour effacer toute la liste. 

¶ INSERT ITEM : Ce bouton vous permet dõajouter de nouvelles chansons à la liste. 

o Utilisez la molette de sélection et les boutons sur le panneau avant 

EXIT/ENTER pour naviguer dans les dossiers. 

o Sélectionnez la chanson que vous souhaitez insérer. 

o Presser INSERT ITEM ¨ lõ®cran pour lõajouter ¨ la liste ou appuyez sur ABORT 

pour annuler lõop®ration. 

¶ APPEND ITEM : Ce bouton vous permet dõajouter de nouvelles chansons directement 

au bas de la liste. 

¶ REPLACE ITEM : Ce bouton vous permet de remplacer un élément de la liste par un 

autre dans la même position. 

Prochaines étapes : 

1. Appuyez sur la touche REPLACE ITEM. 

2. Sélectionnez la chanson que vous souhaitez remplacer. 

3. Utilisez la molette de sélection (Dial) et les touches EXIT/ENTER sur le panneau 

avant pour naviguer dans les dossiers. 

4. Sélectionnez la nouvelle chanson. 

5. Appuyez sur la touche ENTER du panneau avant pour remplacer lõancienne ou sur 

ABORT pour annuler lõop®ration. 

6. Appuyez sur la touche REMOVE ITEM pour supprimer un élément de la liste. 

7. S®lectionnez lõ®l®ment que vous souhaitez supprimer. 

8. Presser YES pour confirmer ou NO pour annuler lõop®ration.  
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9. Pour changer lõordre des chansons, utilisez le Drag & Drop, cõest-à-dire 

sélectionnez un élément en appuyant sur lõ®cran et faites-le glisser dans la position 

souhaitée. 

10. Lorsque vous avez termin® lõ®dition, appuyez ¨ nouveau sur EDIT pour 

enregistrer vos modifications et revenir au mode dõutilisation de la PLAYLIST. 

JUKEBOX  

Le mode JUKEBOX offre un autre moyen dõacc®der aux fichiers et aux chansons. Vous 

pouvez définir autant de chansons que vous le souhaitez et les avoir à portée de main pour 

un accès rapide et facile qui vous permet de naviguer rapidement dans les collections de 

chansons. 

Not e technique  Vous trouverez de nombreuses similitudes entre JUKEBOX et 

PERFORMANCE: La différence est que le premier ne gère que la musique et la vidéo, tandis 

que le second fonctionne avec les styles dõaccompagnement et les registrations. 

Les chansons sont r®pertori®es ¨ lõ®cran par ordre alphab®tique, mais vous êtes libre de 

laisser les diff®rentes chansons entrer en action dans lõordre que vous d®cidez du moment (si 

vous recherchez un ordre strict, alors les PLAYLIST sont pour vous). 

Dans ce contexte, une collection de chansons est appelée Set. Chaque Set est lié à un 

chemin dõacc¯s de dossier sp®cifique et, lorsque cette option est s®lectionn®e, toutes les 

chansons de ce dossier sont téléchargées vers des Pads Virtuels. 

Appuyez sur la touche JUKEBOX : Le bouton LED sõallume et la page d®di®e appara´t ¨ 

lõ®cran. 

Les pav®s virtuels affichent les noms des fichiers dõune collection Set par ordre 

alphabétique  (et vous ne pouvez pas modifier lõordre des morceaux dans la liste).). 

 

Pas à pas : 
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1. Touchez un pavé virtuel pour lire instantanément la chanson associée (aucun 

bouton START requis sur le panneau de démarrage). 

2. Appuyez à nouveau sur le Virtual Pad pour arrêter la chanson. 

3. Tournez la molette de sélection  (Dial) pour faire défiler toutes les chansons du Set. 

4. En bas de l'écran, les boutons correspondent aux collections de Set 

5. Appuyez sur un bouton SET pour charger toutes les chansons quõil contient. 

6. Pour ajouter des morceaux à une collection SET, copiez les morceaux dans le 

dossier lié à ce SET, en utilisant les opérations de fichier fournies dans Disk Edit ou 

Connect to PC/Mac. 

7. Appuyez longuement sur un bouton SET pour modifier lõemplacement du dossier 
lié à cette collection, comme suit : 

 

8. Utilisez la molette de sélection, les touches EXIT et ENTER sur le panneau avant 

pour naviguer dans les dossiers. 

9. S®lectionnez un dossier ¨ lõ®cran et appuyez sur le bouton SELECT DIR pour 
associer ce dossier à la collection SET. 

10. La bibliothèque SET hérite du nom du dossier de destination. 

11. Les fichiers contenus dans le dossier seront téléchargés sur les pavés virtuels 

lorsque vous sélectionnez ce SET. 

12. Si vous ne souhaitez pas confirmer la modification, appuyez sur le bouton 

ABORT et revenez à la page précédente. 

13. Pour quitter la fonction JUKEBOX, appuyez sur la touche EXIT du panneau. 

À noter que. Vous ne pouvez pas charger une PLAYLIST dans une collection SET sur le 

JUKEBOX. 
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Fondu entre PLAYER 1 et PLAYER 2 

EVENT dispose de deux lecteurs de chanson MIDI et audio (MP3, WAV). Vous pouvez 

commencer une première chanson sur PLAYER 1, puis passer à la chanson jouée sur PLAYER 

2 avec des temps de fondu que vous pouvez contrôler de manière interactive. 

 

Pas à pas : 

1. Ouvrez la premi¯re chanson sur PLAYER 1 et lancez la lecture comme nous lõavons 
vu ci-dessus dans le chapitre Reprodu ire des fichiers multimédia . 

2. Contrôlez le niveau de volume via le curseur PLAYER sur le panneau avant. 

3. Assurez-vous que le curseur STYLE sur le panneau avant est à zéro. 

4. Pendant la lecture du premier morceau, appuyez sur PLAYER 2 et sélectionnez un 

deuxième morceau. Les deux chansons peuvent être de formats identiques ou 

différents. 

5. Commencez également à jouer la deuxième chanson : ayant le curseur STYLE à 

z®ro, vous nõentendez que la premi¯re chanson. 

6. Maintenant, jouez avec les deux curseurs PLAYER et STYLE sur le panneau avant. 

En abaissant le premier et en augmentant le second, vous obtiendrez lõeffet de 

fondu  souhaité et avec le temps que vous avez réglés à ce moment. 

Voir aussi la procédure Cross Fade (XFade) configurable sur la page SETTINGS du PLAYER. 
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Param¯tres du Player 

Les paramètres de base du PLAYER sont gérés sur la page SETTINGS qui peut être appelée 

via le bouton homonyme sur lõ®cran de la page principale du LECTEUR. 

GENERAL 

  

Options : 

¶ XFADE : modifie la vitesse du fondu enchaîné. Vous pouvez activer/désactiver le fondu 

enchaîné, puis définir une valeur entre NORMAL, SLOW 1, SLOW 2, FAST 1 et FAST 2. 

Le fondu enchaîné peut également être effectué par la procédure de Fondu entre 

PLAYER 1 et PLAYER 2. 

¶ SPLIT LOCK : Vous pouvez verrouiller le point de Split.  

¶ AUTO LYRIC : Affiche automatiquement les paroles (si elles sont présentes dans le 

fichier) lors du d®marrage dõune chanson. 

¶ SFX ON SET 7 : Remplace le set 7 du JUKEBOX par un dossier dõeffets SFX. 

¶ AUTOPLAY DELAY : £tablit lõintervalle en seconde entre lõex®cution dõune chanson et 

la suivante. 

¶ SKIP FILE LINK : Active la possibilité de Visualiser des textes, partitions, images dès 

que vous sélectionnez une chanson, un fichier TXT, PDF ou image portant le même 

nom, sõ ouvre automatiquement . 

FILE VIEW 

Cette page vous permet de personnaliser la façon dont les chansons et les fichiers sont 

répertoriés sur votre écran. 
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Options : 

¶ ORDER : Lõordre de tri peut °tre alphab®tique ou num®rique par index du fichier dans 

le dossier. 

¶ DIR POSITION : selon le choix ON TOP ou ON BOTTOM, affiche les dossiers en haut 

ou en bas de la liste des fichiers. 

¶ ICONS : Vous pouvez demander à afficher ou à masquer les icônes de fichier. 

¶ NUMBERS : Affiche ou masque lõindex du fichier. Il est utile  pour effectuer une 

recherche par index. 

¶ FILE ITEMS : Définit le nombre de fichiers et de dossiers à afficher (4 à 12 à la fois). 

Appuyez sur la case et utilisez la molette de sélection de valeur pour le modifier . 

¶ FILTERS : Appuyez sur ce bouton pour ouvrir la page de configuration du filtre po ur 

les types de fichiers à afficher, comme suit. 
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MARKER 

 

Options : 

¶ AUTO SHOW : affiche automatiquement la fenêtre de sélection MARKER lors du 

d®marrage dõune chanson (fichier MIDI  uniquement ). 

¶ MODE : détermine comment le PLAYER saute à une position de marquage.  

o IMMEDIATE : Saute immédiatement au point de marqueur sélectionné. 

o END BAR : Saute au point de marqueur sélectionné après avoir terminé la 

mesure actuelle. 

o END SECTION : Permet dõacc®der au point de marqueur sélectionné après avoir 

terminé la section active (par exemple, après avoir terminé le verset). 

¶ LOOP : La lecture exécute en boucle les mesures comprises entre deux points de 

Marqueur. 

¶ SHOW :  Appuyez sur la touche SHOW ¨ lõ®cran pour afficher la liste des points de 

marqueur. Ceci est utile dans les cas o½ vous nõavez pas activ® AUTO SHOW avant de 

commencer une chanson contenant des événements MARKER. 

MIDI  

 

Options : 
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¶ FAST PLAY : acc®l¯re le chargement dõun fichier MIDI, traitant les premi¯res mesures 

plus rapidement (qui contiennent généralement des messages CC MIDI, des 

changements de programme, sysex, etc.). 

¶ SAVE MIX SLIDER : Si vous activez cette option, dans la proc®dure dõenregistrement 

dõun fichier MIDI , le système enregistre également la valeur des curseurs de volume 

pour chaque partie du fichier . 

¶ CHORD ON LYRIC : affiche les accords (le cas échéant) sous les lignes LYRICS, plutôt 

quõen bas de lõ®cran. 

¶ MIDI LEAD CHANNEL : le canal MIDI réservé habituellement pour le chant ou la 

mélodie principale. 

AUDIO/VIDEO 

  

Options : 

¶ CDG JUMP :  

o Le premier champ définit le temps de saut initial du fichier CDG. Les valeurs 

sont comprises entre 0 et 30 secondes. 

o La seconde est une case à cocher qui, si elle est cochée, ignore la partie initiale 

des fichiers CDG (souvent utilis®s ¨ des fins dõinformation). 

¶ PLAYER TO PFL : active la lecture PFL. Lorsque le curseur de volume de lõun des deux 

lecteurs atteint zéro, la sortie audio sera entendue sur le casque, mais pas sur les 

sorties principales. Le potentiomètre à côté ajuste le volume de la pré-écoute sur les 

écouteurs. 

¶ M. TRACK TO AUX : Cette option envoie des pistes audio multipistes  à une sortie AUX 

séparée. 

¶ MOVIE/PDF TO RGB : Affiche du contenu PDF, des images et des vidéos sur le 

moniteur externe. 

¶ VERTICAL SYNC : Active la synchronisation verticale pour la lecture vidéo. Peut être 

n®cessaire avec certains mod¯les dõ®cran. 

¶ BLUETOOTH ON PLAYER 2 : Remplace PLAYER 2 par la possibilité de lire le signal de 

streaming dõentr®e ¨ partir du canal Bluetooth. Marquez ENABLE pour activer la 

connexion (le guide Pas à passe trouve dans le chapitre Connectez un appareil 

Bluetooth . 
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¶ PIN : Ce code numérique est utilisé dans la procédure d'appairage de l'instrument 

avec des appareils Bluetooth. 

¶ SET : Appuyez sur le bouton SET  pour modifier le code PIN de couplage Bluetooth . 

06 Stem 
Lecture de chanson multipiste  audio 
Imaginez avoir une chanson audio divisée en plusieurs pistes audio et, de cette façon, exclure 

facilement les pistes que vous avez lõintention dõinterpr®ter en direct : la partie du chanteur ou une 

partie instrumentale. Vous trouverez ici utile la fonction innovante Stem que Ketron a récemment 

introduite sur ses mod¯les dõinstruments de musique de derni¯re g®n®ration. 

Quõest-ce quõun Stem 

Dans le mixage musical, il est courant de créer des groupes de pistes audio à traiter 

ensemble avant de les combiner en un mixage maître final. Ces groupes sont généralement 

appelés sous-mixages, sous-groupes ou Stem et sont utilisés par les ingénieurs du son pour 

faciliter le processus de mixage. Un Stem pourrait être le mélange de tous les signaux audios 

provenant des microphones de la batterie ou le m®lange de toutes les voix dõune chorale. 

 

Dans cet instrument , un Stem (ou projet Stem) se compose de quatre scènes, et chaque 

scène se compose de cinq pistes audios pour un total de 20 pistes. Dans chaque scène, les 

cinq pistes audios peuvent être bouclées simultanément. 

Appuyez sur le bouton STEM sur le panneau avant. Le voyant du bouton sõallume et la page 

STEM appara´t ¨ lõ®cran. 
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Options : 

¶ Zone de 5 pads (piste principale et 4 autres pistes dõaccompagnement): ¨ chaque pad,  

vous pouvez associer un fichier audio différent (.wav uniquement) à lire en boucle et 

synchronisé avec les autres pistes.  

o Appuyez sur un Pad pour d®sactiver ou r®activer le son dõune piste. 

o Touchez longuement un Pad pour associer un fichier audio. 

o Le volume des 4 Pads Stem est contrôlé via  les 4 curseurs 1-2-3-4 de couleur 

orange sur le côté gauche du panneau avant. 

¶ VOL : ajuste le volume de la voie principale (LEAD). Appuyez sur la touche VOL  et 

utilisez la molette de sélection pour régler le volume avec des valeurs comprises entre 

0 et 127. 

¶ SCENE 1/ 2/ 3/ 4 : Chargez la sc¯ne correspondante. Vous pouvez affecter jusquõ¨ cinq 

fichiers audio synchronisés à chaque scène. 

¶ LOAD : appuyez sur ce bouton pour charger un projet Stem précédemment 

sauvegardé. 

¶ NEW : supprime toutes les scènes et Pads et initialise un nouveau projet Stem. 

¶ AUTOPLAY : Appuyez sur le bouton  pour activer/désactiver la commutation 

automatique entre les sc¯nes. ë la fin dõun cycle en boucle, lõinstrument passe 

automatiquement à la scène suivante. 

¶ SOLO : Il ne met que la piste souhaitée et réduit au silence toutes les autres. Appuyez 

sur le bouton SOLO, puis sur  le Pad souhaité  pour mettre en solo la piste. 

¶ LOOP ON/ OFF : d®termine sõil faut r®p®ter ¨ lõinfini les pistes audio du projet Stem. 

¶ LEVEL : Ajuste le volume dõune piste. Appuyez sur la touche LEVEL  ¨ lõ®cran, puis 

appuyez sur le  Pad souhaité. Tournez ensuite la molette  de sélection pour régler le 

volume de la piste sélectionnée. Les valeurs varient de 0 % à 200 %. 

¶ CLEAR : supprime la piste associée à un pad. Appuyez  sur le bouton CLEAR, puis sur  

le  Pad souhaité pour supprimer le fichier audio du Pad. 

¶ FIXED : Active ou désactive la transposition sur une piste. Appuyez sur le bouton 

FIXED,  puis sur  le Pad souhaité  pour que la piste ne soit pas affectée par la 

transposition. Ceci est utile pour les pistes de batterie et de percussion dont la 

hauteur ne doit jamais être modifiée . 

Lire un projet Stem 

Pas à pas : 

1. Appuyez sur la touche START du panneau avant pour lire les pistes audios de la 

scène sélectionnée. Les morceaux désactivées (pavé gris) ne sont pas lus. 

2. Appuyez à nouveau sur START pour arrêter. 

Commentato [A1]:  
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3. Appuyez sur les boutons TEMPO +/ - du panneau avant pour régler le tempo 

(BPM). Nous sugg®rons dõ®crire la valeur BPM de la piste audio ¨ la fin du nom du 

fichier, en mode similaire ¨ REAL DRUMS : lorsquõun fichier audio est charg® avec 

les informations de tempo dans le nom, le tempo du projet Stem sera définie sur 

le tempo de la piste chargée. 

4. Appuyez sur les boutons TRANSPOSE +/ - du panneau avant pour modifier la 

hauteur des pistes audio (les pistes fixes ne seront pas affectées par la 

transposition). 

5. Appuyez sur lõune des touches SCENE ¨ lõ®cran pour charger une autre sc¯ne. La 

scène change à la fin de la mesure actuelle. Vous pouvez changer de scène en 

appuyant sur les boutons A, B, C et D du panneau avant. 

6. Appuyez sur le bouton LEAD sur le panneau avant pour désactiver ou réactiver la 

piste principale. 

7. Utilisez les curseurs du panneau avant pour régler le volume des pistes audio 

comme suit : 

o Slider PLAYER : volume général du projet Stem. 

o Slider REAL CHORD : piste associée au Pad 1. 

o Slider LOWER 1 : piste associée au Pad 2. 

o Slider LOWER 2 : piste associée au Pad 3. 

o Slider LOWER 3 : piste associée au Pad 4. 

o La piste LEAD est contr¹l®e par la valeur num®rique du bouton VOL. ¨ lõ®cran. 

Cr®er un projet Stem 

Pour créer un projet Stem : 

1. Appuyez sur le bouton NEW à lõ®cran. 

2. Une fenêtre pop-up appara´t ¨ lõ®cran vous demandant de confirmer que vous 

supprimez les scènes en cours : appuyez sur YES pour continuer (en appuyant sur 

NO, vous arrêterez le processus de création). 

3. Touchez longuement un Pad pour y charger un fichier audio. La liste de tous les 

fichiers audios disponibles apparaîtra sur la gauche. Appuyez sur le nom pour 

charger la piste. Appuyez sur le bouton EXIT sur le panneau avant pour fermer les 

fenêtres de sélection de piste. 

4. Répétez toutes les opérations pour tous les pads affectés. 
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5. Si une ou plusieurs pistes de batterie ont été chargées, appuyez sur le bouton 

FIXED à lõ®cran, puis sur les Pads correspondant à la piste de batterie pour les 

rendre inaltérables à la transposition. 

6. Régler le volume de la piste : appuyez sur le bouton LEVEL à lõ®cran, appuyez sur 

le pavé correspondant à la piste souhaitée, puis tournez la molette de sélection 

(Dial). 

7. Répétez cette étape pour les autres scènes. Appuyez sur les boutons   SCÈNE 1, 

SCÈNE 2, SCÈNE  3 et SCÈNE 4 pour changer de scène.  

8. À la fin, appuyez sur le bouton SAVE sur le panneau avant. Appuyez sur le bouton 

SAVE AS pour nommer votre projet Stem. Un clavier alphanumérique virtuel 

appara´tra ¨ lõ®cran. Composez le nouveau nom, puis appuyez sur la touche 

ENTER sur le panneau avant. Appuyez sur le bouton CANCEL ou appuyez sur EXIT 

pour annuler lõop®ration. 

9. Dans la fenêtre SAVE, appuyez sur le bouton REGISTRATION pour enregistrer le 

projet Stem en tant que registration. 

Observations important es : 

¶ Nous sugg®rons dõ®crire la valeur BPM de la piste audio ¨ la fin du nom du fichier (par 

exemple, un fichier nommé Sax_120.wav). 

¶ Une fois que vous avez enregistré un projet Stem, vous pouvez le charger en 

appuyant sur le bouton LOAD : la liste de tous les projets Stem apparaîtra sur la 

gauche. Appuyez sur le nom pour charger le projet. 

¶ Si vous enregistrez un fichier .txt portant le même nom dans le même dossier que 

votre projet Stem, le fichier texte apparaîtra sous la forme LYRIC lors du chargement 

dõun projet Stem, comme décrit dans lien texte. 

Pour les plus expérimentés  : 

¶ Les fichiers de projet Stem ont lõextension .stm. 

¶ Tous les fichiers audio utilisés dans les projets Stem sont nécessairement enregistrés 

dans un emplacement dédié du disque SSD interne : /media/back/STEM/WAVE/. 

¶ Le seul format reconnu est WAV avec une résolution de 16 bits et une fréquence 

dõ®chantillonnage de 44.100Hz. 

  



70 | 06 Stem  

  

TROISIÈME PARTIE :  

PRÉPARER VOTRE 

PROPRE MUSIQUE  

AVEC EVENT 
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07 Registration, Playbox et 

Performance 
Mémoriser vos paramètres préférés 
Les mémoires de registration vous permettent de sélectionner rapidement les paramètres globaux de 

lõEVENT pour tout type de musique. Créez des milliers de registration sur votre instrument et utilisez-les 

pour avoir tous les paramètres dont vous avez besoin, instantan®ment pr°ts pour nõimporte quelle 

occasion. Vous pouvez utiliser PLAYBOX pour avoir accès à quatre dossiers avec votre musique préférée 

à portée de main.  Pour regrouper vos registrations et vos styles favoris, vous pouvez utiliser 

lõenvironnement PERFORMANCE, o½ lõacc¯s imm®diat ¨ vos ressources musicales est garanti. 

Registration  

Dans les mémoires de registration , il est possible de mémoriser le style actif, les sons, le 

volume de toutes les parties, les paramètres des deux entrées microphone, les effets, la 

configuration MIDI, les images, les chansons audios, les fichiers MIDI, les stems, les 

documents texteê 

Modes dõutilisation préférés  : 

¶ En live, les registra tions  peuvent être utiles pour être prêt à jouer un grand nombre 

de morceaux de musique en rappelant en un instant les paramètres fournis pour 

chaque performance. 

¶ En studio,  les registr ations  sont utiles pour mémoriser vos paramètres sous forme 

de notes de travail à appeler plus tard lorsque le processus créatif nécessite plusieurs 

sessions de production, même après une longue période. 

¶ En général, vous pouvez considérer la Registration  comme votre bloc-notes où vous 

avez enregistré vos configurations préférées de lõinstrument, Ils seront toujours à 

votre disposition et vous aideront à ne pas oublier de détails (mais absolument 

aucun) quand il sõagit de jouer avec la plus grande tranquillit® et concentration sur 

votre musique. 

Pour les plus expérimentés  

Dans lõinstrument  sont disponibles Quatre banques de 1024 Registration s chacune pour 

un total de 4096 configurations générales à rappeler facilement au bon moment . 

La Registration  de lõEVENT sont des fichiers avec lõextension. srg . 
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Rappeler une Registration 

 

1. Appuyez sur la touche REGISTR. sur le panneau avant de lõinstrument. 

2. Sur lõ®cran tactile, s®lectionnez lõune des quatre banques disponibles. 

3. Choisir la Registration  souhait® dans la liste ¨ lõ®cran. 

 

Vous pouvez rechercher des chansons ¨ lõaide de la fonction de recherche : appuyez sur le 

bouton ALPHA dans la zone SEARCH de lõ®cran, tapez le texte (m°me partiel) et appuyez sur 

Enter sur lõ®cran pour lancer la recherche. 

 

Pour revenir à la page HOME, appuyez à nouveau sur la touche REGISTRATION ou sur la 

touche EXIT sur le panneau avant. 
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Pour les plus expérimentés  

Un autre moyen de sélection plus rapide est associé au NUMBER : Vous pouvez entrer le 

numéro de location correspondant à la Registration. Evidemment cela ne fonctionne que si 

vous avez ¨ lõesprit le num®ro attribu® ¨ la Registration sp®cifique. 

 

D®finir les donn®es d'une Registration 

Définir  les voix à jouer  

 

Le bouton Voice de Registration  est utile pour avoir jusquõ¨ quatre voix à jouer sur le clavier 

pour accompagner une chanson ou un style (quelles que soient les ressources que vous avez 

associées à cette mémoire Registration ). 

Sauvegarder une Registration 

Comme nous lõavons vu ci-dessus, une fois que vous avez défini le style, les sons, les effets et 

tous les autres param¯tres de configuration, comme vous lõavez demand®, nõoubliez pas 

dõenregistrer la Registration pour pouvoir la rappeler plus tard, au moment opportun . 

1. Appuyez sur la touche SAVE sur le panneau avant. 
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2. Assurez-vous que soit sélectionné REGISTRATION dans la fenêtre de dialogue. 

 

Options  : 

¶ Presser Save Pour mettre ¨ jour la configuration de lõemplacement de m®moire active 

de lõinstrument . 

¶ Presser Save As pour enregistrer dans un emplacement mémoire ou une banque 

autre que lõemplacement actif. Lõinstrument  vous demandera de nommer la nouvelle 

Registration . 

¶ Presser Cancel pour annuler lõop®ration de stockage. Rien ne sera sauv®. 

Pour les plus  expérimentés  

Lorsque vous enregistrer une Registration , Lõinstrument mémorise tous les paramètres de 

configuration . Toutefois, si vous souhaitez exclure que, au moment du chargement, certains 

paramètres ne soient pas appelés et restent inchangés, vous pouvez personnaliser EVENT 

par Registration Setup et déterminer quels paramètres doivent être réinitialisés 

automatiquement par l a Registration  et lesquels ne le sont pas. 

M®moriser dõautres ressources dans une Registration 

Mais ce nõest pas tout : vous pouvez ®galement attacher des fichiers multimédias à chaque 

Registration  pour rendre complète lõexp®rience dõutilisation de lõinstrument particulièrement 

en direct. 

¶ Vous avez la partition PDF ou lõimage (JPG, PNG) dõune chanson: vous pouvez la 

rappeler avec les param¯tres de lõinstrument et lire la partition pendant la 

performance. 

¶ Vous avez enregistré les paroles de la chanson à chanter ou quelques notes 

personnelles dans un fichier texte. Ce document peut également être récupéré à partir 

de lõenregistrement pour °tre affich® ¨ lõ®cran. 

¶ Une registration peut également être utile pour rappeler des morceaux de musique 

déjà enregistrés, au format de fichier MIDI ou au format audio, pour pouvoir jouer 

dessus en temps réel avec le r®glage de lõinstrument qui vous convient le mieux. 
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Pour cr®er ces types dõenregistrements :  

1. Ouvrir Registration  et sélectionnez la banque (1, 2, 3 ou 4) sur laquelle vous 

souhaitez créer la registration. 

2. Passer en mode PLAYER ou MEDIA et ouvrez nõimporte quel fichier (PDF, TXT, 

JPG, PNG, MP3, WAV). 

3. À partir de ce m°me mode (vous nõavez pas besoin dõ°tre en mode registr ation ), 

appuyez sur le bouton SAVE du panneau avant et sélectionnez REGISTRATION 

comme nous lõavons vu ci-dessus. 

Pr®parer ses listes de lecture avec PLAYBOX 

PLAYBOX est une particularité de EVENT qui vous permet de g®rer jusquõ¨ quatre dossiers 

dans lesquels enregistrer vos fichiers pr®f®r®s. Une fois quõun dossier PLAYBOX est activé, 

vous aurez ¨ port®e de main lõacc¯s ¨ quatre dossiers o½ vous avez enregistr® votre musique, 

prête à être transmise au lecteur MIDI, MP3 e WAVE. 

Modes dõutilisation pr®f®r®s : 

¶ Vous pouvez pr®parer jusquõ¨ quatre listes de lecture alternatives pour une soir®e en 

direct et, après avoir appelé la fonction PLAYBOX, passer à votre préférée du moment 

et avoir la musique souhaitée à portée de main. 

¶ Si vous voulez éviter de passer du temps en direct à chercher et à rappeler différentes 

registra tions  dans  lõordre, facilitez votre travail en copiant toutes les chansons dans 

des dossiers spécifiques selon la logique de votre préférence et rappelez-les 

simplement ¨ lõ®cran. 

¶ Évitez de quitter et dõentrer ¨ partir de diff®rents menus (tels que PLAYER  et 

REGISTRATION)  et portez à votre attention les fichiers dont vous avez besoin en un 

clin dõïil. 

Pour pr®parer lõenvironnement PLAYBOX, vous devez travailler en mode Disk Edit : copiez 

vos fichiers favoris (fichiers MIDI, MP3 et WAV) dans lõun des quatre dossiers via le menu 

DISK où se trouve le dossier PLAYBOX (root) qui contient les quatre dossiers PLAYBOX 1, 

PLAYBOX 2, PLAYBOX 3 et PLAYBOX 4. 

Une fois les dossiers pr®par®s, ils sont pr°ts ¨ lõemploi. 
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Pas à pas : 

1. Appuyez sur la touche REGISTR.  sur le panneau avant et activez le bouton 

PLAYBOX. 

2. S®lectionnez lõun des 4 dossiers PLAYBOX ¨ lõ®cran ¨ lõaide des boutons 1, 2, 3 et 4. 

3. Lõ®cran affiche la liste des pistes musicales que vous avez précédemment copiées 

dans le dossier spécifique. Si nécessaire, tournez la molette de sélection pour faire 

défiler la liste sur plusieurs pages. 

4. Appuyez une fois sur un élément, puis sur le bouton START sur le panneau avant 

pour lancer la lecture ou, si vous souhaitez démarrer immédiatement, appuyez 

deux fois sur lõ®l®ment. 

Performance 

La performance est une fonctionnalité dõEVENT qui vous permet dõorganiser vos ressources 

pr®f®r®es, y compris les styles dõaccompagnement et les registrations pour les avoir à portée 

de main : cõest une fonctionnalit® utile pour de nombreux utilisateurs dõEVENT et, en   

particulier, pour  les musiciens habitu®s ¨ jouer en direct avec la n®cessit® dõacc®der 

immédiatement aux accompagnements pendant les soirées et les spectacles en direct. Les 

performances peuvent °tre consid®r®es comme une liste dõacc¯s rapide aux styles 

dõaccompagnement pr®f®r®s et aux registrations, qui à leur tour peuvent avoir mémorisé un 

morceau de musique ou une vidéo. 

Appuyez sur la touche PERFORM.  sur le panneau avant pour ouvrir la page 

PERFORMANCE comme dans lõexemple ci-dessous. 



07 Registration , Playbox et Performance | 77 

 

Sur chaque page, vous pouvez configurer jusquõ¨ 18 styles dõaccompagnement et de 

registrations à avoir à portée de main. Utilisez la molette de sélection pour faire défiler les 

pages. 

Dans ce contexte, une collection de styles est appelée Set. Chaque Set est lié à un chemin de 

dossier spécifique et, lorsque cette option est sélectionnée, toutes les chansons de ce dossier 

sont téléchargées vers Virtual Pads. 

Options : 

¶ Les pads virtuels affichent les noms des fichiers contenus dans une collection Set dans 

lõordre d®fini lors de lõenregistrement de chaque style ou registration dans  le 

conteneur Performance (pour modifier lõordre de tri des  pads dans lõordre 

alphab®tique, supprimez la num®rotation ¨ lõaide du bouton REMOVE de NUMBER 

ASSIGN sur la page de Disk Edit).  

o Touchez un pavé virtuel pour rappeler immédiatement le style ou la 

registration  associée (ne nécessite pas le bouton START du panneau de 

démarrage). 

o Il en va de même pour la Registration associé à des morceaux de musique. 

o À partir de maintenant, le contrôle de la lecture de style dépend des 

commandes ABCD, Break, Fill et Ending.  

o Si vous appuyez sur un autre pavé virtuel, le style ou la chanson associée dans 

la Registration démarre à la place de la lecture précédente. 

¶ En bas de lõ®cran, les boutons correspondent aux collections Set. 

o Appuyez sur un bouton SET pour charger toutes les chansons quõil contient. 

o Pour ajouter des morceaux à une collection SET, copiez les styles et la 

Registration dans le dossier lié à ce SET, via opérations de fichier attendues 

dans Disk Edit ou Connexion à PC/Mac. Vous pouvez également ouvrir des 

styles ou la Registration et en activant le processus de sauvegarde (SAVE) 

définir que la ressource doit être mémorisée dans un chemin de performance. 

o Appuyez et maintenez un bouton SET pour modifier le chemin du dossier lié à 

cette collection, comme nous lõavons vu ci-dessus pour la fonction JUKEBOX. 
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Pour quitter la fonction Performance , appuyez sur le bouton EXIT du panneau.  
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08 GM et Drum Restyle 
Mise au point des morceaux de musique  
Ceux qui ont des fichiers MIDI ont souvent besoin dõintervenir pour am®liorer, personnaliser et 

contextualiser les chansons standard afin quõelles sonnent comme pr®vu. Parfois, il sõagit de 

réarranger une pièce en renouvelant les affectations instrumentales. Chaque musicien a sa propre 

sensibilité, ses propres goûts et ses propres attitudes artistiques. Les fonctionnalités GM et Drum 

Restyle vous permettent de récupérer vos fichiers MIDI pour les actualiser et les lire en fonction de 

votre style musical. 

GM : Edition des MIDI file 

Après avoir ouvert un fichier MIDI dans le PLAYER, appuyez sur la touche GM sur le 

panneau avant pour ouvrir lõ®diteur de s®quence MIDI de EVENT. 

 

En mode GM, vous pouvez gérer les 16 pistes MIDI : vous pouvez modifier le son, le niveau 

de volume, le panoramique, les effets et lõenvoi de r®verb®ration et de chorus de chaque 

piste. Le module de son GM peut être utilisé par le PLAYER pour lire des fichiers MIDI ou par 

un périphérique MIDI externe connecté au port MIDI IN GM (voir MIDI). 

16 pist es MIDI  

Les 16 pistes MIDI sont affichées sur une grille et les pistes vierges sont vides. Un point 

rouge en haut ¨ droite de la bo´te de chaque piste surveillera lõactivit® MIDI sur le canal 

correspondant. Une barre bleue indique la valeur du contrôle actuellement sélectionné 
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Les boutons en bas de lõ®cran contr¹lent les opérations : 

¶ VOL. : Affiche le volume de chacune des 16 pistes. Appuyez sur une piste ¨ lõ®cran, 

puis utilisez la molette de sélection (dial) pour modifier la valeur de 0 à 127. 

¶ REV. : Affiche le niveau de réverbération pour chaque piste. Appuyez sur une piste à 

lõ®cran, puis utilisez la molette de sélection  (dial) pour modifier la valeur de 0 à 127. 

¶ CHO : Affiche le niveau Chorus pour chaque piste. Appuyez sur une piste ¨ lõ®cran, 

puis utilisez La molette de sélection pour modifier la valeur de 0 à 127 . 

¶ PAN : Affiche le réglage de pan pot  pour chaque piste. Appuyez sur une piste à 

lõ®cran, puis utilisez la molette de sélection pour modifier la valeur de L64 à R64. La 

valeur médiane « - - » correspond au centre du panorama stéréo. 

¶ PCH : Sélectionnez lõic¹ne PROGRAM CHANGE puis la piste que vous souhaitez 

vérifier ou modifier le son associé à la page GM VOICE SELECT. 

¶ MUTE : Sélectionnez le bouton MUTE, puis la piste que vous souhaitez désactiver (les 

pistes d®sactiv®es sont marqu®es dõun è M é ¨ lõ®cran). 

¶ SOLO : Sélectionnez le bouton SOLO, puis la piste que vous souhaitez lire (les pistes 

isol®es sont marqu®es dõun è S é ¨ lõ®cran.). 

¶ PART VIEW : S®lectionnez dõabord la piste, puis PART VIEW Pour ouvrir la page  

dõaffichage des informations d®taill®es. 
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GM VOICE SELECT 

 

Cette page appara´t apr¯s avoir s®lectionn® lõune des 16 pistes et appuy® sur le bouton PCH : 

1. Appuyez sur une banque de sons dans la liste des boutons à gauche. 

2. Tournez la molette de sélection pour voir la liste complète des voix disponibles 

dans la banque GM sélectionnée (il peut y avoir plusieurs pages). 

3. Appuyez sur la voix que vous souhaitez associer à la piste MIDI. 

4. Appuyez sur Exit pour revenir à la page principale du séquenceur avec 16 pistes 

MIDI. 

PART VIEW 

  

Cette page appara´t apr¯s avoir s®lectionn® lõune des 16 pistes et appuy® sur le bouton PART 

VIEW : 

¶ PART 1, PART 2, jusquõ¨ PART 16: S®lectionnez ce bouton et tournez la molette de 

sélection pour basculer entre les pistes MIDI. 

¶ MODE : Attribuez une catégorie à la piste à partir des valeurs suivantes. 

o VOICE : Piste normale de lõinstrument. 

o DRUM : piste rythmique . 
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o GROOVE : piste groove (piste rythmique au format propriétaire de Ketron ) 

o VOICETRON : Piste dõharmonisation vocale. 

¶ GM Voice Select : Le bouton affiche le nom de la voie GM attribuée  , sa banque et le 

changement de programme. Appuyez dessus pour ouvrir la page GM VOICE SELECT 

et changer le son associé. 

¶ EFX2 INSERT : Plus bas, vous pouvez voir nõimporte quel effet INSERT associ® ¨ la 

piste. Appuyez sur le bouton pour ouvrir une liste de tous les effets disponibles sur le 

système et sélectionnez-en un autre. Nõoubliez pas dõappuyer sur ON/OFF pour 

lõactiver. 

¶ VELO ADJ : Cette valeur contrôle la sensibilité de la dynamique (les valeurs positives 

rendent la piste plus forte, les valeurs négatives rendent la piste plus douce). Les 

valeurs vont de -127 à +127. 

¶ VOL : Définit le niveau de volume de 0 à 127. 

¶ SHIFT : Ce param¯tre nõest disponible que sur les pistes de la cat®gorie VOICE et 

contrôle la transposition de la tonalité. Les valeurs sont comprises entre -24 et +24. 

¶ REV : Définit le niveau dõenvoi de la réverbération. Les valeurs sont comprises entre 0 

et 127. Voir paragraphe DSP Effect Control pour modifier le type de réverbération . 

¶ CHO : Définit le niveau dõenvoi du Chorus. Les valeurs sont comprises entre 0 et 127. 

Voir paragraphe DSP Effect Control pour changer le type de Chorus. 

¶ PAN : Contrôle la position panoramique stéréo de la piste. Les valeurs vont de -64 

(tout à gauche) à 64 (tout à droite) avec la valeur « --  » comme position centrale (>|<).  

En bas de lõ®cran, il y a des boutons MUTE, SOLO et ADR filter  qui ouvre la page GM VOICE 

EDIT où vous pouvez régler l'attaque, la décroissance et le relâchement (ADR) de 

l'enveloppe d'amplitude, la coupure du filtre et la résonance (VCF), ainsi que la fréquence, la 

profondeur et le retard de l'oscillateur basse fréquence (LFO) utilisé pour les effets de 

modulation . 

 

DRUM MIXER 

Si la piste sélectionnée est de catégorie DRUM, la page PART VIEW Affiche le bouton 

supplémentaire DRUM MIXER. 
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Si vous appuyez sur ce bouton, la page apparaît où tous les sons de batterie individuels sont 

affichés, avec les niveaux de volume et de réverbération. 

 

Vous pouvez personnaliser les sons de batterie, en augmentant ð par exemple ð la 

réverbération sur la caisse claire (si elle est trop sèche), ou en supprimant les instruments 

indésirables, tels que les congas, du mixage. Pour désactiver et réactiver une sélection, 

appuyez sur le bouton dõic¹ne correspondant. 

Appuyez sur le bouton EXIT du panneau avant pour revenir à la page précédente. 

SAVE MIDI SONG 

Toutes les modifications appliquées aux 16 pistes en mode GM peuvent être appliquées de 

manière permanente au fichier MIDI. Et pas seulement cela : vous pouvez également 

mémoriser le volume des curseurs du panneau avant PLAYER, DRUM et BASS, les valeurs 

de transposition de tonalité (GLOBAL, KEYBOARD) et le Tempo. 

Ceci est bien sûr disponible en appuyant sur le bouton SAVE sur le panneau. 

 

Options : 

¶ INITIAL : Cette option enregistre les métadonnées au début du fichier MIDI. Conserve 

toutes les variations de programme, volume, panoramique, réverbération, chorus et 

ainsi de suite dans le reste du fichier MIDI. 
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¶ GLOBAL : Cette option enregistre les modifications globalement. Bloque toute autre 

variation de programme, volume, panoramique, réverbération, chorus et ainsi de suite 

dans le reste du fichier MIDI. 

¶ REMOVE SETUP : supprime les modifications précédentes apportées au fichier MIDI. 

Et puis le système vous demande si vous voulez remplacer le fichier MIDI dõorigine qui a ®t® 

ouvert : 

¶ CANCEL : Lõop®ration de sauvegarde est annul®e.  

¶ YES : les  modifications apport®es sont appliqu®es au fichier MIDI dõorigine. La 

prochaine fois que vous rouvrirez ce  fichier MIDI, vous trouverez la nouvelle version. 

¶ NO : Le fichier dõorigine nõest pas modifi® et Event vous demande un nom pour le 

nouveau  fichier MIDI comme suit. 

 

Drum Restyle 

Cette fonctionnalit® vous permet dõam®liorer la piste de batterie dõun fichier MIDI en 

synchronisant une nouvelle piste rythmique. Il est utile lorsque la batterie sonne faiblement, 

nõest pas assez efficace ou lorsque vous voulez ajouter plus de réalisme aux percussions. 

Vous pouvez jouer et enregistrer toutes les différentes variations rythmiques en appuyant 

sur les boutons A, B, C, D, FILL, BREAK ou IN/END. 
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Opérations: 

1. Ouvrez le PLAYER. 

2. Sélectionnez un fichier MIDI.  

3. Presser DRUM RESTYLE. 

4. La page de s®lection du rythme sõaffiche. 

5. Appuyez sur le bouton START sur le panneau avant pour démarrer la lecture du 

fichier MIDI.  

 

6. Sélectionnez la famille de styles et, dans celle sélectionnée, le style de percussion 

que vous préférez. 

7. Appuyez sur les boutons du panneau A, B, C, D, FILL, BREAK et IN/END : vous 

contrôlerez les variations rythmiques dans le tempo dõex®cution du midi file. 

8. Options de sortie : 

o Appuyez sur le bouton EXIT du panneau avant pour fermer la page de sélection 

du rythme, en abandonnant toute modification . 

o Appuyez sur le bouton SAVE sur le panneau avant ou attendez simplement la 

fin du fichier MIDI pour enregistrer la séquence de variations dans le fichier  

MIDI . 

Nota bene !  En mode DRUM RESTYLE, lõinstrument synchronise les BPM du rythme avec 

ceux du fichier MIDI, sans modifier la Time Signature et le tempo original. Si la mesure du 

fichier MIDI est 3/4, le rythme par logique rythmique doit avoir la même division rythmique .  

Comment supprimer la piste DRUM RESTYLE dõun fichier MIDI  

Opérations : 

1. Appuyez sur la touche PLAYER 1 ou 2. 

2. Sélectionnez un fichier MIDI déjà traité avec DRUM RESTYLE. 
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3. Appuyez sur le bouton DRUM RESTYLE en bas de lõ®cran.  

4. Il apparaît une fenêtre comme lõexemple ci-dessous, appuyez sur YES pour 

supprimer la piste de DRUM RESTYLE. 
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QUATRIÈME PARTIE :  

CRÉER DES VOIX, DES 

STYLES ET DES PISTES 

MUSICALES AVEC 

LõEVENT 

 



09 Créer ses propres voix | 89 

09 Cr®er ses propres voix 
Créez vos propres sons 
Lorsque vous avez acheté EVENT, vous avez trouv® un grand nombre de voix pr°tes ¨ lõemploi et d®j¨ 

efficaces pour la plupart des besoins musicaux. Cependant, les musiciens les plus exigeants ont souvent 

besoin de façonner les timbres en fonction de leurs goûts. Ensuite, il y a ceux qui ont tendance à rendre 

leurs sons originaux pour obtenir un répertoire musical exclusif. EVENT offre la possibilité de contrôler 

tout ce dont vous avez besoin. Dõune part, vous pouvez agir en un coup dõïil sur les principaux 

paramètres des voix en Layer et Drawbars. Plus en profondeur, les plus expérimentés peuvent intervenir 

sur des filtres ADSR pour sculpter un son en détail. En ce qui concerne les parties percussives, il est 

possible de construire les mappings des instruments en fonction des occurrences les plus personnelles. 

Pour ceux qui jouent de la musique orientale, il ne manque pas dõoccasions dõactiver les gammes 

spécifiques de ce répertoire. 

Edition des voix 

Lorsque vous maintenez enfoncé le bouton central de VOICE 1 ou le nom dõune voix de la 

liste ¨ lõ®cran, la page VOICE EDIT appara´t, o½ vous pouvez v®rifier par vous-même les trois 

voix en Layer qui composent le programme . 

 

Attention !   La fonction VOICE EDIT nõest possible que pour VOICE 1. Une fois que vous avez 

créé le préréglage avec VOICE 1, vous pouvez le télécharger sur VOICE 2. 

Sur la page suivante, vous pouvez modifier les paramètres de chaque couche. 
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Options: 

¶ ON/ OFF : Active ou non lõoscillateur auquel une Voix est affectée. 

¶ VOICE : Appuyez sur le bouton pour ouvrir la recherche via les voix prédéfinies GM. 

Les voix USER sont exclues de cette fonctionnalité. 

¶ VOL : Régle le volume de 0 à 127. 

¶ REV : Ajuste lõenvoi dõeffet de réverbération, de 0 à 127. 

¶ SHIFT : Ajuste la transposition. Les valeurs vont de -36 à +36 demi-tons. 

¶ TUNE : Ajuste lõaccord fin en centi¯mes de demi-ton (100 cents comprend un demi-

ton et 1200 cents une octave). 

¶ PAN : Controle la position sur le panorama stéréo. Les valeurs vont de -64 (tout à 

gauche) à 64 (tout à droite) avec 0 comme position centrale (>|<). 

¶ CHORUS : Ajuste lõenvoi dõeffet du Chorus, de 0 ¨ 127. 

¶ INSERT ON/OFF : Active ou d®sactive lõeffet INSERT. 

¶ Après les trois voix, la rangée dédiée à DRAWBAR SETTINGS. 

¶ SCALE : Ouvre la page de personnalisation de la mise ¨ lõ®chelle de chaque voix en 

layer. 

¶ EFX EDIT : Ce bouton ¨ lõ®cran ouvre la page de modification  de lõeffet s®lectionn®. 

¶ EFX CHAIN  : Permet de s®lectionner lõeffet de cha´ne programm® sur la page DSP. 

Sous les trois premières voix qui peuvent être activés en couches, le bouton VOICE 2 

apparaît qui vous permet dõactiver une voix sp®cifique, afin quõelle soit charg®e avec VOICE 

1. Cet élément doit être sélectionné avant de passer en mode EDIT VOICE. Sur cette page, 

vous pouvez activer ou désactiver ce timbre. 

Plus bas, dõautres fonctionnalit®s sont disponibles : 

¶ OVERDRIVE TO PEDAL : Le bouton ¨ lõ®cran prend deux ®tats (marche/arr°t) pour 

permettre ou non de contrôler la distorsion avec la pédale . 

¶ SPLIT OCTAVE : Ce bouton ¨ lõ®cran suppose ®galement deux ®tats (activé/désactivé). 

Abaisse  le son dõune octave : 

o affecté au côté droit du clavier lorsque le point de split  est supérieur à C1 ; 

o ¨ lõensemble du clavier en mode PIANIST. 
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¶ MASTER VOL : Appuyez sur le bouton et to urner la molette  de sélection pour gérer le 

volume principal comme alternative aux curseurs physiques  sur le panneau avant. 

¶ TAP ON/TAP OFF : Appuyez deux fois sur ce bouton pour calculer le BPM à définir 

sur lõeffet Delay actif. 

En bas ¨ droite, deux boutons avec des fl¯ches permettent de faire d®filer lõ®cran vers la 

droite (ou la gauche) pour afficher sept pages de paramètres. La page 1 est celle décrite ci-

dessus, voyons maintenant la page 2 de 7. 

 

Options : 

¶ RANGE : ces deux param¯tres ®tablissent lõextension sonore RANGE attribu®e ¨ 

chaque couche en fixant la limite inférieure et les notes limites supérieures (C#-2 à 

G8). 

¶ VELOCITY : De même, vous pouvez définir la plage de KEY VELOCITY en définissant la 

valeur minimale et maximale pour chaque couche. De cette façon, en fonction de la 

dynamique avec laquelle la touche du clavier est enfoncée, différents timbres peuvent 

être joués. Si vous définissez une KEY VELOCITY fixe, vous pouvez définir sa valeur 

dans le volet FIXED  indépendamment pour chaque couche. 

¶ SLOPE : Ce param¯tre d®finit la pente de lõenveloppe (¨ modifier par rapport au filtre 

ou ¨ lõamplitude)). 

¶ OFFSET : Ce param¯tre d®finit la quantit® dõintervention de lõenveloppe en fonction 

de la dynamique (à modifier par rapport  au filtre ou ¨ lõamplitude)). 
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Ensuite la page 3 à lõ®cran : 

 

Options : 

¶ PORTAMENTO : Ces boutons sont activ®s lorsquõau moins une voix parmi les 

couches a activé le Portamento dans sa configuration.  Pour chaque couche, vous 

pouvez d®finir des param¯tres dõeffet (Off/On/Poly) et une vitesse de portamento (3 à 

127). 

¶ SLIDE : Les valeurs possibles sont Off, SLIDE1, SLIDE 2 et SLIDE 3. Au bas de la 

colonne SLIDE, indiquez le seuil dõefficacit® de slide dans la valeur Threshold (de 1 à 

127). 

¶ V-TONE : Ce bouton active uniquement la fonction pour les voix marquées du logo V. 

Le V-Tone permet, au son réalisé avec cette caractéristique, une sorte de timbre 

Round Robin, ou un système automatique et/ou aléatoire de la variable de timbre de 

la même onde. Lorsque vous appliquez le drapeau V-TONE  dans lõic¹ne interne de la 

voix sur laquelle vous travaillez (évidemment si vous êtes préparé pour cette fonction), 

un petit V appara´tra pr®cis®ment pour indiquer lõactivation de cette fonctionnalit®. 

Dans le même temps, ce symbole sera également affiché sur les autres voix pour 

indiquer la fonctionnalité disponible . 

¶ SUSTAIN : Active ou désactive la commande de pédale SUSTAIN sur cette voix. 

¶ EXPR. : Active ou d®sactive le contr¹le de la p®dale dõexpression sur cette voix. 

¶ AR. SCALE: Active ou désactive les progressions de gammes arabes sur cette voix. 
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Ensuite la page 4 à lõ®cran : 

 

Options : 

¶ Chacune des trois voix a une coche pour activer ou non le contrôle via la molette de 

modulation, Pitch Bend et Aftertouch . 

¶ MODULATION  Si vous activez le contrôle de modulation pour une voix, vous pouvez 

également personnaliser les paramètres. 

o FC : Active/d ésactive le contrôle du filtr e. 

o VIBR : Active/désactive le vibrato. 

o Depth  : Définit la profondeur du vibrato (de 3 à 64).  

o Rate : Définit la vitesse du vibrato (de 42 à 100). 

¶ PITCH BEND : 

o FC : Active/désactive le contrôle du filtre.  

o VIBR : Active/désactive le vibrato. 

o TVA : Active/d®sactive envoi de modulation dõamplitude ¨ lõoscillateur. 

o Bend: Détermine la plage de variation des notes dans le Pitch Bend (valeur 

possible de -24 notes à +24).  

¶ AFTERTOUCH : 

o FC : Active/désactive le contrôle du filtre . 

o Depth  : Définit la profondeur de lõAftertouch. 

o BEND : Détermine la variation de Pitch lorsque la touche est enfoncée. 

o Value : Les valeurs de pitch bend possibles vont de -128 à +127). 

o VIBR : Active/désactive le vibrato en appuyant sur la touche. 

o Depth  : Définit la profondeur du vibrato en appuyant sur la touche (de 3 à 64). 
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Ensuite la page 5 : 

 

Le premier groupe dõoptions concerne le Morphing, une caractéristique puissante inhérente 

¨ lõinstrument, cõest-à-dire la possibilit® de g®rer une transition dynamique dõun son à un 

autre : 

¶ MORPH/ ROTOR :  

o La voix définie comme First  sera le son de d®part de lõeffet morphing. 

o La voix définie comme Second  sera le son dõarriv®e, cõest-à-dire  le son qui 

entrera complètement lorsque le contrôle agissant sur le Morphing sera à la 

valeur maximale. 

o La voix définie sur All  est toujours activée. 

¶ TYPE : D®finit le comportement de lõeffet MORPH entre deux ou trois VOICE. 

o Normal  : La transition a lieu du premier au second son. 

o Rotor  : la transition entre les deux sons (généralement Organ) est réalisée 

grâce à la pédale Sustain. 

o Coupling  : Le passage se fait en ajoutant le second au son du premier 

o Off . 

¶ ASSIGN : Le morphing est activé et géré via le contrôle affecté et qui peut être :  

o Mod. Wheel  : La molette de modulation à gauche du panneau avant. 

o Pedal : Permet une transition en douceur entre First et Second via la pédale de 

volume. 

o Aftertouch  : lõaction dõAftertouch sur les 76 touches en jouant. 

o Sust. Toggle  : Appuyez sur la pédale Sustain et relâchez-la pour activer la voix 

Second. Appuyez à nouveau sur la pédale pour revenir à la voix First. 

o Sustain  : Appuyez sur la pédale et maintenez-la enfoncée pour activer la voix 

Second: lorsquõelle est relâchée, la voix revient First. 

1. Art. Toggle  : les boutons SLOW/FAST sur le côté gauche du panneau avant 

contr¹lent lõarticulation(dans ce cas, ces touches ne contrôlent plus le rotor). 

Appuyez et relâchez le bouton FAST pour activer la voix Second : le bouton 

LED reste allumé. Appuyez à nouveau sur FAST pour revenir à la voix First. 
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o Art  : comme Art. Toggle , à la différence que, en maintenant la touche 

enfoncée FAST active la voix Second ; au relâchement, il joue la voix First. 

Le deuxi¯me groupe dõoptions concerne le contr¹le de lõeffet WAH -WAH  : 

¶ WAH -WAH  : Le premier bouton active ou d®sactive lõeffet WAH -WAH . 

¶ MODE : Le bouton lié au premier détermine le controle  affecté pour activer lõeffet : 

o Modul.  Wheel 

o Pedal  

Il existe dõautres effets disponibles : 

¶ HARMONY/ TYPE : Cet effet harmonise les notes jouées avec votre main droite dans 

la section à droite du point de s plit, en fonction de lõaccord jou® dans la section de 

reconnaissance des accords. 

Le paramètre TYPE  peut prendre des valeurs : Full1, Full2, Cntry Up, Cntry Down, 

Bluegr. Up, Bluegr.Down, Folk1, Folk2 et 2 Hands. 

¶ NOTE MORPH. / CROSS TIME : D®fini le temps de transition dõun son ¨ un autre. 

¶ LEGATO : Ces boutons sont activés lorsquõau moins une des voix a activé le légato 

dans sa configuration. Lõinstrument  comporte huit types de LEGATO : Mono Fast, 

Mono Medium 1, Mono Medium 2, Mono Slow, Poly Fast, Poly Medium 1, Poly 

Medium 2 et Poly Slow. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton LEGATO MODE   

vous sélectionnez un type différent. Avec  le bouton Smart Legato  à la place, tant 

que vous jouez une note  à la fois, le son est légato; si au lieu de cela vous jouez un 

accord (deux notes ou plus en même temps), le son est polyphonique et nõest plus 

légato. 

¶ VOICE MODE : Peut être activé ou non Normal, Duet1, Duet2, Steel, Trio1, Trio2,  

¶ DOUBLE : Cet effet est appliqué aux trois voix en Layer sõils sont actifs. Dans le cas de 

Down, il ajoute lõoctave inf®rieure de la note jou®e, tandis que Up ajoute lõoctave 

supérieure de la note jouée.. 
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Ensuite page 6 : 

 

Options : 

¶ ATTACK : Définit le temps dõattaque de lõenveloppe sonore. 

¶ DECAY : Définit le temps de décroissance de lõenveloppe sonore. 

¶ SUSTAIN : Définit la durée de l'effet de résonance. 

¶ RELEASE : Définit  le temps de relâchement de l'enveloppe sonore 

¶ Q : Définit la résonance applicable au son. 

¶ FC : Active/désactive le contrôle du filtre . 

¶ D.FILT : Le filtre de la voix est contrôlé par la dynamique. 

¶ D.AMP  : Lõamplitude de la voix est contr¹l®e par la dynamique. 

Ensuite page 7: 

 

Options: 

¶ VIB.RATE: Fréquence du vibrato. 

¶ VIB.DPTH: Profondeur du vibrato. 

¶ VIB.DELAY: Retard du vibrato. 

¶ LFO TVF : Quantité de LFO sur le filtre. 
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¶ LFO TVA : Quantité de LFO sur lõamplificateur. 

¶ LFO RATE : Fr®quence de lõoscillateur. 

En bas de lõ®cran de toutes les pages se trouvent les boutons disponibles : 

¶ FACTORY OVERWRITE : Avant dõappuyer sur le bouton SAVE sur le panneau avant, 

appuyez sur ce bouton pour ouvrir une fenêtre dans laquelle vous pouvez confirmer 

le désir de remplacer la voix d'origine prédéfinie en usine. 

¶ FACTORY RESTORE : Si vous avez remplacé une voix prédéfinie et que vous 

souhaitez maintenant revenir à la voix d'origine, avant d'appuyer sur la touche SAVE 

du panneau avant, appuyez sur ce bouton pour ouvrir une fenêtre dans laquelle vous 

confirmez votre souhait de restaurer la voix d'origine prédéfinie en usine. 

Edition EFX  

Ici, nous traitons de la fonction de gestion des effets invoquée en appuyant sur le bouton 

EFX EDIT dans la Page 1 sur 7 personnalisation de lõ®l®ment. En fait, les paramètres gérés 

dans ces pages sont enregistrés dans le préréglage de la VOICE. 

Pour les plus expérimentés  Une gestion plus large des effets est possible dans le DSP Effect 

Control où il y a beaucoup plus de paramètres et chaque effet a sa propre page. On 

reconnaît l'environnement, grâce à l'écriture en haut à droite : ici on est en mode VOICE, 

dans l'autre mode on verra CHAIN. 

 

Sur cette page, vous pouvez activer / désactiver les différents effets en utilisant les boutons 

ON / OFF ¨ lõ®cran, dans les deux colonnes. 

¶ COMPRESSOR, DISTORTION et BIT CRUSHER peuvent être sélectionnés 

alternativement les uns des autres et, pour chacun d'eux, personnaliser le Make-Up 

Gain ou le niveau à l'aide du potentiomètre dédié à l'écran. 














































































































































































































